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Талант — це праця, знання — це сила 

Розповсюдження безкоштовне

Зростання ЖДУ у рейтингу
Впевнено рухаємося 
вперед!!! 

Вітаємо колектив нашого університету з черговою перемогою. Ми під-
нялися на 5 сходинок в рейтингу UniRank українських університетів 2024  
https://www.4icu.org/ua/ та посіли 65 сходинку серед 192 закладів вищої осві-
ти України. Це неакадемічний рейтинг закладів вищої освіти світу, котрий 
враховує популярність офіційних веб-сайтів університетів. Ранжування здій-
снюється з 2005 року з метою представити рейтинг популярності світових 
університетів і коледжів, заснований на популярності їх веб-сайтів з точки 
зору трафіку та довіри. 

Прес-служба університету

Викладачі ЖДУ у 
грантовому проєкті 
Еразмус+

Зустріч учасників міжна-
родного грантового проєкту 
Еразмус+ «Модернізація уні-
верситетських освітніх про-
грам з іноземних мов на основі 
інтеграції з інформаційними 
технологіями» (DigiFLEd) від-
булась 30 січня 2024 в Універ-
ситеті Тампере (Фінляндія). 

Мета проєкту – покращити 
якість вищої освіти в Україні че-

рез посилення навчальних програм з вивчення іноземних мов, спираючись 
на інформаційно-комунікаційні технології (ІКТ). 

Житомирський державний університет імені Івана Франка представляють 
професор кафедри міжкультурної комунікації та прикладної лінгвістики Вік
торія Жуковська (менеджер проєкту) та директор ННІ іноземної філології, 
доцент Марина Полховська (голова проєктної групи). 

Серед інших учасників – представники десяти університетів з чотирьох 
країн Європи: Університету Тампере, Національного Університету Ірландії 
Мейнут, Університету Західної Македонії, Харківського національного уні-
верситету імені В. Н. Каразіна, Тернопільського національного педагогічно-
го університету імені Володимира Гнатюка, Миколаївського національного 
університету імені В. О. Сухомлинського, Державного вищого навчального 
закладу «Донецький державний педагогічний університет», Дніпровського 
національного університету імені Олеся Гончара, Донецького національного 
університету імені Василя Стуса. 

У перший день роботи учасники презентували свої заклади вищої освіти, 
робочі групи, залучені до проєкту, та окреслили свої площини відповідаль-
ності у межах проєкту. Спікери заходу обговорили робочі моменти щодо ме-
неджменту проєкту, узгодили плани реалізації та подальші заходи. Чудовим 
завершенням першого дня зустрічі став офіційний прийом в мерії м. Тампере.

Другий день роботи в університеті м. Тампере (Фінляндія) був присвячений 
обговоренню фінансового плану проєкту. Учасники прослухали інформатив-
ну лекцію World Englishes, представлену професором університету м. Тампере 
Paivi Pahta. Робочий день завершився World cafe майстернею «Діджиталізація 
у навчанні іноземних мов: тренди, виклики та найкращі практики», органі-
зованою грецькими партнерами. У форматі «мозкового штурму» учасники 
визначили основні проблеми діджиталізаціі освіти, поділилися найкращим 
досвідом застосування ІКТ у навчанні іноземних мов та окреслили перспек-
тиви цього виду діяльності. 

Вдячні організаторам та партнерам за творчу, дружню атмосферу. Із за-
хватом спостерігаємо, як проєкт набирає обертів!
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Журнал соціальної та практичної 
психології

Можливість практики в Італії
Чудова можливість проходження міжнародної практики в Італії!

Раді повідомити, що наукове ви-
дання Житомирського державного 
університету імені Івана Франка «Жур-
нал соціальної та практичної психо-
логії» рішенням Атестаційної колегії 
МОН від 21 лютого 2024 року внесено 
до переліку фахових видань України 
(категорія «Б») зі спеціальності 053 - 
психологія (https://mon.gov.ua/.../pro-
zatverdzhennya-rishen...).

Головним редактором видання 
є професор кафедри соціальної та 
практичної психології Житомирсько-
го державного університету імені 
Івана Франка, доктор психологічних 
наук Олег Мазяр.

Голова редакційної ради - про-
фесор к афедри соціа льної  та 

практичної психології Житомирсько-
го державного університету імені 
Івана Франка, доктор психологічних 
наук Віктор Кириченко.

Вітаємо психологічну наукову 
спільноту з цією подією! Це ще одне 
підтвердження високого професіона-
лізму психологічної наукової школи 
Житомирського державного універ-
ситету імені Івана Франка. 

VIVAT alma mater! VIVAT profesores! 
Офіційний сайт журналу - https://

journals.univ.zhitomir.ua/index.php/
psy/home

Тримаймося разом! 
Усе буде Україна!
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Якщо ви студент Житомирського державного універ-
ситету імені Івана Франка, маєте амбіції відкрити для себе 
індустрію туризму, готельно-ресторанного бізнесу та гос-
тинності або світ кулінарного мистецтва та стати профе-
сіоналом, але просто не знаєте, з чого почати, адже всю-
ди потребують досвід, тоді чудовим початком для вас є 
участь у проєкті EuroEst! 

14 лютого на соціально-психологічному факультеті 
відбулася презентація можливостей та переваг участі у 
цьому проєкті.

Проєкт EuroEst існує з 2018 року і за цей час встиг за-
лучити партнерів з більш ніж 40 навчальних закладах по 
всій Україні. У 2018 році в рамках проєкту на практику 
поїхало 35 студентів, у 2021 році – 225, 
у 2022-2023 – понад 800. З кожним ро-
ком інтерес до співпраці зростає як се-
ред нових університетів України, так і 
серед студентів.

Учасники проєкту їдуть на виробни-
чу практику до одного з трьох регіо-
нів Італії – Emilia-Romagna, Campania, 
Puglia.

Партнерами в Італії є різні структу-
ри сфери гостинності: від невеликих сі-
мейних ресторанів до великих резор-
тів – Grand Resort Gatarella, Ristorante 
Piazzola Verde, Resort Pugnochiuso, 
Savoy Beach Hotel, Ristorante Camavitè, 
Olimpia Cilento Resort та багато інших.

З м і с т  в и р о б н и ч о ї  п р а к т и к и 

зумовлений обраним напрямом проходження практи-
ки. На вибір учаснику проєкту надаються наступні спеці-
альності: помічник піцайоло, помічник кухаря, помічник 
офіціанта/бармена.

Повна презентація проекту: https://prezi.com/p/
m3yix2j6ttqx/?present=1

Г р у п а  п р о є к т у  у  T e l e g r a m :  h t t p s : / / t .
me/+vZ3Sgb420ZJjODMy 

Група проєкту у Facebook: https://m.facebook.com/gro
ups/202081687250031/?ref=share 

Анкету учасника проекту: https://docs.google.
com/.../1k0.../edit...
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Щиро вітаємо колег!
Наказом МОН України від 21 лютого 2024 присвоєно 

вчене звання доцента 
МАКСИМОВУ Олександру, доценту кафедри історії 

України 
та присуджено науковий ступінь доктора наук з пе-

дагогічних наук 
ПАВЛЕНКО Віті (13.00.01 Загальна педагогіка та істо-

рія педагогіки), доцентці кафедри професійно-педагогіч-
ної, спеціальної освіти, андрагогіки та управління.

Успіхів у підкоренні нових професійних вершин!

Гордістю університету є його працівники. Колек-
тив університету, попри дворічну війну, продовжує 
розвивати освіту України, виконуючи свої посадові 
обов’язки, і навіть більше. Надзвичайно приємно, 
коли такі старання гідно оцінюються. 

Грамотами Міністерства освіти і науки України від-
значені:

БІЛЮК Інна – кандидат філологічних наук, доцент, за-
відувач кафедри англійської мови та прикладної лінгвіс-
тики;

ГИРИНА Альона – начальник навчально-методично-
го відділу;

ГОРОХОВА Людмила – кандидат філософських наук, 
доцент, учений секретар;

ГРИЩУК Андрій – кандидат фізико-математичних 
наук, доцент, доцент кафедри фізики та методики її на-
вчання;

КИРИЧЕНКО Віктор – доктор психологічних наук, до-
цент, професор кафедри соціальної та практичної пси-
хології;

ПІДГУРСЬКА Валентина – кандидат педагогічних 
наук, доцент, доцент кафедри початкової освіти та куль-
тури фахової мови;

РОМАНЮК Руслана – доктор педагогічних наук, про-
фесор, декан природничого факультету.

Подяками Міністерства освіти і науки України:
АНХИМ Олексій – кандидат філологічних наук, доцент 

кафедри германської філології та зарубіжної літератури;
ФОНАРЮК Олена – кандидат педагогічних наук, до-

цент, завідувач кафедри алгебри та геометрії.
З нагоди ювілею нагрудним знаком «Слава Житомир-

ського державного університету імені Івана Франка» на-
городжений

ПАРТИКО Зіновій – доктор філологічних наук (жур-
налістика), професор, професор кафедри журналістики, 
реклами та PR.

Почесними грамотами ЖДУ до ювілейних дат відзначені:
ЛОТОЦЬКА Світлана – старший лаборант кафедри 

української та зарубіжної літератур і методик їх навчання;
ЩЕРБА Наталія – доктор педагогічних наук, доцент, 

професор кафедри міжкультурної комунікації та іншо-
мовної освіти;

ЛИТНЬОВА Тамара – кандидат педагогічних наук, до-
цент, завідувач кафедри іноземних мов і новітніх техно-
логій навчання;

МАЗЯР Олег – доктор психологічних наук, доцент, 
професор кафедри соціальної та практичної психології;

ПОЛХОВСЬКА Марина – кандидат філологічних наук, 
доцент, директор ННІ іноземної філології;

ПАЦЮК Марина – кандидат біологічних наук, доцент, 
доцент кафедри ботаніки, біоресурсів та збереження біо-
різноманіття;

МУЗИКА Лідія – кандидат біологічних наук, доцент, 
доцент кафедри ботаніки, біоресурсів та збереження біо-
різноманіття

Щиро вітаємо колег! Миру, добра та процвітання!

Відділ кадрів, прес-служба університету
P.S. Фотозвіт про подію за посиланням:  https://www.

facebook.com/photo/?fbid=904670348332284&set=p
cb.904674888331830

Гість з Фінляндії у ЖДУ
До Житомирського державного університету імені Івана Франка завітала фінська делегація. Мікко Лумме, виконавчий директор 

Finnoschool Ltd, зустрівся з ректором Галиною Киричук, директором ННІ педагогіки Валентиною Танською, завідувачем кафедри тео-
рії та методик дошкільної й інклюзивної освіти Іваном Коновальчуком. 

Наш університет має гарний досвід підготов-
ки спеціалістів дошкілля, впровадження новіт-
ніх методик у дошкільну освіту. Ця практика є 
цікавою для ознайомлення фінським колегам. 

Finnoschool була заснована в 2010 році Піа 
та Мікко Лумме, які більше десяти років працю-
вали в галузі освіти. Відтоді команда поповню-
ється найкращими експертами, а їх партнера-
ми є фінські університети та Education Finland. 
Компанія спрямована на підтримку вчителів у 
їх професійному розвитку, розробила низку 
навчальних семінарів. 

При зустрічі Мікко Лумме поспілкувався зі 
студентами спеціальності «Дошкільна освіта» 
різних рівнів підготовки та викладачами ННІ 
педагогіки, поділився власними враженнями 
від України та ситуації, яка складається навко-
ло освіти. Розуміючи, що наша держава у ста-
ні освітніх реформ, він та його команда готові 
допомогти і поділитися кращими фінськими 
освітніми напрацювання. 

Ректор Галина Киричук разом з Мікко Лумме 
обговорили умови та можливості співпраці у 
майбутньому. Таке партнерство буде корисним 
для обох сторін.

Короткий відеозвіт зустрічі – за по-
си ланн ям:  https : / /w w w.facebook .com/
reel/943937647406397
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Редакція знайшла можливість поспілкува-
тися з Мікко Лумме та поставила йому низку 
запитань. Пропонуємо вашій увазі, шановні чи-
тачі, бесіду нашого кореспондента з виконав-
чим директором Finnoschool Ltd. Пан Мікко спіл-
кувався англійською мовою, тому даємо його 
відповіді на запитання нашого кореспондента 
мовою оригіналу.

- Відомо що у Фінляндії освіта високого 
рівня якості. Яку роль в цьому відіграє до-
шкільна освіта?

- Shortly we can say that preschool education 
and the whole early childhood education 

provides children the basic skills which makes 
them easier to start school at age of 7 (in the 
year when child is 7). When in each kindergarten 
group have one academically educated teacher 
and several assistants with lower education- we 
can see that there is good support for families to 
raise their children.

- На скільки в вас розвинений рівень ін-
клюзивної освіти? У чому полягають особ
ливості інклюзивної освіти у Фінляндії?

- Inclusive education happens in early 
childhood education (including pre school) and 
basic education (elementary education from 
classes 1-9) quite comprehensively. Only the most 
handicapped children with serious problems like 
down syndrome have their own education path. 
Ideologically inclusive education is great but it 
will be successful and provide good results if there 
are enough resources (personnel and materials) 
available at schools and kindergartens. Also need 
of pedagogical knowledge has to be mentioned 
as prestige when teachers and all personnel have 
to be aware of special education in some level.

Also there is need for health professionals like 
“school doctors “, nurses, psychologists and social 
and youth workers as supporting and participating 
into inclusive learning environment or “learning 
community “If we talk even inclusive education 
ecosystem- it consists also other partners as we 
call “school polis” , local religious community, local 
other public services such as libraries etc.

- Які нововведення у розвиток дошкіль-
ної  освіти Фінляндії планується вносити?

- As to be mentioned development of two year 
preschool program is under development but also 
I would mention development of digital learning 
environments which doesn’t mean only/mainly 
increasing a time with screens (phones, tablets 
and computers or tv) but even introducing smart 
way and skills to use ICT in proper way. These skills 
are leading children into their development of 
multilateracy and critical thinking…

- Що нового Ви дізналися в системі до-
шкільної освіти України?

- There would be so much to learn from each 
other. Unfortunately my timetable was so strict 
as Ukraine is such a big country and traveling 
takes time so I’m didn’t get chance to have many 
discussions with your professionals. However I 
was really impressed about kindergartens that 
I visited In Zhytomyr. I really saw child centered 
learning environments which also were amazingly 
equipped also into shelters!

I was so happy to see children playing outside in 
nice playground, that happens also in Finland at all 
weather conditions twice a day. Also joyful learning 
when kids were doing some music education as 
well “small group of cats” in stairway will be some 

of the best memories from this my first visit to 
Ukraine. As a treasure experience was to give 
“powerhug” for one small boy with disabilities. In 
that kindergarten they were in good progress with 
incusive early childhood education.

- Якою є підготовка до школи у закладах 
дошкільної освіти Фінляндії?

- About social skills I would like to go little 
deeper as what is defined in Finnish Early 
Childhood Education plan:

The Finnish early childhood education plan 
(published in 2022, Finnish National Agency 
of Education) pedagogically emphasizes the 
“triple connection” of education, teaching and 
care. These three dimensions can be viewed 
conceptually as separate, but in practice they 
are intertwined. This enables a holistic approach 
in promoting the child’s growth, development 
and learning. Education, teaching and care are 
emphasized in different ways in the activities of 
children of different ages and in different forms 
of early childhood education.

- Якими, на Вашу думку, базовими со-
ціальними уміннями та навичками мають 
опанувати дошкільнята?

- Finnish early childhood education is skill-
based: The joy of learning, insight, learning 
together and play are strongly emphasized 
as learning methods in Finland. We have less 
schooling, competition, performance, ranking. 
We want to emphasize the child’s perspective, 
creativity and play, exploration, encouragement 
and socio-emotional skills. We don’t have not so 
much academic learning in National curriculum for 
Early child education compared to many countries.

In the basics of the early childhood education 
plan, the development of skills is described in 
interconnected areas of transversal competence, 
such as think ing and learning,  cultural 
competence, interaction and expression, self-
care and everyday skills, multi-literacy, digital 
competence and participation and influence.

In prac t ice the transversal  sk i l ls  are 
implemented in the following areas of learning: 

•The rich world of languages ​​
• Many forms of expression 
• Me and our community 
• I explore and act in my environment 
• I grow, move and develop.
What is the preparation for school in preschool 

education institutions?
Children are not specially prepared for school 

in Finland, but in Finland it is ensured that the 
all information about children’s history at early 
childhood education is shared with elementary 
school teachers in the “information exchange 
meeting” at the end of pre-school year . Of 
course children learn in pre school  alphabets and 

numbers but they dont go further with reading 
and mathematics.

If the child has been diagnosed with learning 
difficulties at this stage, then the teachers will 
meet the parents and the welfare team together 
to prepare the child’s learning plan.

- Чи є система оцінювання в дошкільній 
освіті Фінляндії ? І якою вона є?

- Assessment: Finnish National Curriculum for 
Preschool Education (2014) includes frames to 
evaluation of learning in preschool. The operating 
culture of early childhood education is an entity 
that is built up, among other things, from 

• values ​​and principles 
• interpretation of work-directing norms and 

goals 
• learning environments and working methods 
• cooperation and its various forms 
• interaction and atmosphere 
• staff competence, professionalism and 

development approach 
• management structures and practices 
• organization of operations, planning, 

implementation and evaluation.
The idea in early childhood education is that 

all activities are evaluated continuously and daily 
in various interaction situations. At the municipal 
and regional level, different emphases are used 
in the evaluation of learning areas, which are 
prepared annually. In one kindergarten this year 
the emphasis is on sustainable development and 
interaction, and in the other kindergarten this 
year the emphasis is on science education and the 
opportunities and challenges of the digital world.

Interaction with the family, work community 
and different groups of children is important. 
In Finland, a lot is invested in group skills, self-
regulation skills, everyday skills and interaction.

Academic skills are assessed diagnostically 
only once during preschool education and once 
in 1st grade. Regarding reading skills, mechanical 
reading skills, i.e. reading fluency, are assessed 
and possible learning difficulties are mapped. At 
the end of preschool or at the beginning of basic 
education, children are asked to Reading test, 
which mainly tests the child’s mechanical reading 
skills and mathematical skills.

 Interaction skills can be assessed individually 
with a more detailed evaluation form, so that 
parents are also aware of how the child works alone 
or in a group, or what kind of play skills he has.

 In addition, the early childhood education 
staff evaluates the implementation of the 
teaching plan annually and refinements are made 
to it at the local level.

Олександра Цвєткова, 
Вікторія Моравська
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Міністерство освіти і науки визначило Житомирський державний 
університет імені Івана Франка критично важливим для функціону-
вання економіки та забезпечення життєдіяльності населення в осо-
бливий період.

Ювілей Зіновія Партика!
Професійний, досвідчений та талановитий науковець, наш багаторічний колега та мудрий наставник для мо-

лодого покоління, дослідник та науковий керівник багатьох молодих вчених.
У Ваш день зичимо міцного здоров’я, миру у родині, внутрішньої гармонії та сімейної злагоди. Від щирого серця ба-

жаємо щастя, добробуту, сили і наснаги для здійснення усіх найсвітліших задумів. Нехай Ваші професіоналізм, досвід 
та відданість справі й надалі служать на благо процвітання наукової та журналістської сфери.

З повагою, кафедра журналістики, реклами та PR

Редакція не змогла залишитись осторонь такої події. Наш журналіст був направлений до ювіляра по-
говорити про життя-буття.

- Як вирує Ваше життя? Розка-
жіть нашим читачам про себе у 
п’яти реченнях.

- У п’яти реченнях це буде звучати, 
мабуть, так: народився, вчився, пра-
цюю, насолоджуюсь життям, мрію 
про майбутнє. А ще шосте: отримую 
задоволення від роботи в нашому 
Житомирському державному універ-
ситеті імені Івана Франка.

- Розкажіть про Ваше студент-
ське життя. Чи дуже воно відріз-
няється від життя теперішніх сту-
дентів?

- Роки навчання в інституті (Укра-
їнському поліграфічному інституті 
ім. І. Федорова – К.І.) — це чудовий 
час! Звичайно, лад у Радянському 
Союзі був авторитарним. Його вади 
відомі. Але молодість є молодістю і 
ми проводили час весело, зокрема, 
часто виїжджали в Карпати, мандру-
вали по рівнинній Україні. Було ціка-
во, в нас була дружна, інтелектуальна 
група, ми обожнювали книжки. Після 
захисту дипломів майже третина сту-
дентів отримала «червоні» дипломи. 

З третього курсу я був старостою 
групи. Звичайно, це дало досвід ро-
боти з колективом. Але були й кур-
йозні ситуації, коли я не погоджував-
ся з групою. До прикладу, група хоче 
«сачканути» з занять (це в студентські 
роки буває завжди), а я заперечую. 
Тоді група йшла в одну сторону, а я 
— в іншу. Потім зірвані пари дово-
дилось відпрацьовувати. Проте, по-
при такі курйози до цього часу ми всі 
зберегли надзвичайно теплі, дружні, 
товариські стосунки. Постійно зустрі-
чаємось.

Оскільки я навчався на журналіс-
тиці, то до цього часу приємно бачи-
ти в українських мас-медіа знайомі 
прізвища: той став головним редак-
тором газети, той працює на телеба-
ченні, той редагує і видає книжки. 

Загалом, як і завжди в молодос-
ті, життя було цікаве, барвисте, ко-
лоритне. Хоча під час навчання і на 
«співбесіди» зі співробітниками КДБ 
мене десь два чи три рази також «за-
прошували». Але й це додало свого 
«гарту». Таке життя було в значної 
частини студентів у СРСР: позитивні 
емоції в ситуації несвободи.

- Чому Ви як спеціальність об-
рали саме журналістику? Що під-
штовхнуло Вас пов’язати життя 
саме з цим напрямом?

- Ну, мабуть, ви чули, що людей 
часто ділять на «фізиків» і «ліриків». 
Очевидно, я менше належав до «фі-
зиків», а більше до «ліриків». Хоча, 
звичайно, мав і якісь задатки до точ-
них і природничих наук, адже потім, 
після аспірантури, у 80-х, я навіть де-
сять років працював програмістом. 

Навчаючись у школі, я багато чи-
тав художньої літератури, відповідно, 
виробилися навички писання. Ма-
буть, саме це й підштовхнуло мене 
в гуманітарну сферу. Хотілося всту-
пити на українську філологію, але я 
знав, що туди навряд чи мене прий
муть. Річ у тім, що мої батьки були 
репресовані, і я народився на «нео-
сяжних» просторах Сибіру. А коли в 
університетах при вступі приймали 
документи, то одразу було видно, де 
хто народився. На основі вказівок 
«зверху» в парткомах і ректоратах 

на певні спеціальності, особливо ті, 
що були пов’язані з ідеологією, а на 
журналістику — апріорі, зрозуміло, 
ставили «фільтри».

Так от, у Львові, паралельно зі 
Львівським університетом ім. І. Фран-
ка, Український поліграфічний інсти-
тут ім. І. Федорова також мав спеці-
альність «Журналістика», але зі спе-
ціалізацією «редактор науково-тех-
нічної та рекламної інформації». Це 
було ніби менш «ідеологічно», і тому 
я спробував вступати саме туди. При-
гадую, що на Дні відкритих дверей, 
перед початком роботи приймальної 
комісії, я запитав у тодішнього завіду
вача кафедри: «Скажіть, будь ласка, а 
у вас є аспірантура?». Тобто, я ще не 
вступив до інституту, а вже запитував 
про аспірантуру! Молодість і «відва-
га» брали гору. Тодішній завідувач ка-
федри мені відповів: «Поки що нема, 
але поки ви закінчите інститут, вона 
вже буде». 

І справді, я вступив в аспірантуру, 
але вже через два роки після закін-
чення інституту. Та й вступив в аспі-
рантуру не у Львові, а в Москві. Пізні-
ше, оскільки мене більше захоплюва-
ла наукова робота, я займався нею, а 
вже все, що стосувалося власне прак-
тичної журналістики (газетярства, пе-
редач на радіо, телебаченні), — це 
вже прийшло пізніше. Так і склався 
мій шлях у журналістику.

І ще барвистий епізод з мого зара-
хування в Інститут. Під час співбесіди 
з членами приймальної комісії ректор 
запитав мене: «Скажіть, а чому ви на-
родилися в Сибіру?», — на що я, не 
зморгнувши оком, відповів: «Скажіть, а 
хіба людина може вибирати місце сво-
го народження?». Частина членів комі-
сії завбачливо опустили очі додолу й 
пирскнули зо сміху. Після цього ректор 
у мене вже більше нічого не запитував. 
Такою була реальність тих часів.

- Ви працювали у різних уні-
верситетах, зокрема у Львівсько-
му національному університеті ім. 
І. Франка. Чим відрізняються сту-
денти ЖДУ від студентів ЛНУ?

- На це запитання важко відпо-
вісти, тому що я пішов з факультету 
журналістики Львівського універси-
тету в 2001 році. З того часу минуло 
майже чверть століття.

Як я вже згадував, окрім того, що я 
журналіст, я ще й десять років (з 1982 
р.) працював програмістом на елек-
тронних обчислювальних машинах. 
Ми створювали те, що зараз назива-
ють настільними видавничими систе-
мами. А тоді ми створювали такі сис-
теми на отих великих комп’ютерах. 

Наприкінці 80-х — на початку 
90-х в Україні почалось бурхливе 
впровадження комп’ютерів. На фа-
культеті журналістики у Львові я ор-
ганізував і розпочав навчати першо-
курсників працювати, власне, наби-
рати тексти, на перших радянських 
персональних комп’ютерах. Тоді 
комп’ютерів удома ні в кого не було. 
І, зрозуміло, ні про який Інтернет 
мова не йшла. Тому вміти працювати 
на комп’ютері тоді було дуже «круто».

Сьогодні студентів уже не потріб-
но навчати працювати на комп’ютері. 
Вони приходять в університет, уже 
маючи базові знання з комп’ютерних 
технологій. Ось така основна відмін-
ність між тодішніми львівськими й 
нинішніми житомирськими студен-
тами. А все решта як було, так і зали-
шилось: журналістика — це, в осно-
вному, творча професія, але сьогодні 
— тільки з використанням цифрових 
технологій.

- Чим Ви займаєтесь у вільний 
час? Розкажіть про Ваше хобі.

- Якщо говорити про хобі, то, ма-
буть, таких занять в мене є кілька. 
Люблю співати, їздити на велосипеді, 
доглядати малят. Річ у тім, що в мене 
під Львовом, у сільській місцевості, 
є будинок дідуся. Я приїжджаю туди 
в суботу чи неділю і роблю ранкові 
прогулянки на велосипеді. Поруч 
є озеро, ліс, навколо — сільські до-
роги. Люблю ними мандрувати. Це 

приємно та пізнавально. А після по-
їздки люблю зануритися в озеро на 
краю лісу. Останні ж три роки опано-
вую новий фах —вихователя дитячо-
го садка (в мене дві внучки-близнюч-
ки). Ось такі хобі. Ну і, звичайно, на-
укова робота. Не знаю, чи це хобі, чи 
обов’язок, але творчу, наукову робо-
ту люблю.

- Нам відомо, що Ви пишете 
книги. Чи не могли б Ви детальні-
ше розповісти, що це за книги, для 
кого і про що вони?

- Більшість книжок, які мною на-
писані, — це навчальна література 
для студентів, хоча є й кілька моно-
графій, словників. Однією з перших 
книг, яку видавництво додруковува-
ло сім разів, був підручник «Загаль-
не редагування»; зараз вже є третє 
видання цього підручника. На його 
основі я зробив спрощену версію — 
«Основи редагування» (також три пе-
ревидання). Є ще підручник «Основи 
видавничої справи» (два перевидан-
ня). Є підручник «Основи наукових 
досліджень: підготовка дисертації» 
(два перевидання). Останніми ро-
ками я працював над підручником з 
логіки для журналістів (назва «Логі-
ка … для мас-медіа», 2017). На основі 
цього підручника, дещо розширив-
ши текст, я зробив підручник «Логі-
ка» для гуманітаріїв. Це основні мої 
навчальні видання.

Є ще також навчальний посібник 
«Теорія масової інформації та комуні-
кації». Зараз працюю над другим пе-
ревиданням цієї книги.

- Що б Ви — з досвіду теперіш-
ніх років — порадили собі, 20-річ-
ному?

- Загалом, я — щаслива людина. 
Адже всього, чого прагнув у житті, 
я досяг. Що б я порадив собі, 20-річ-
ному?

Перше. Людина є надзвичайно 
складним створінням, і тому я по-
радив би собі значно глибше і до-
кладніше вивчати людську психіку. 
Тут і надзвичайні емоції, що іноді ви-
хлюпуються через край, і боротьба 
за владу, і міжособистісна конкурен-
ція… Це — цілий океан пристрастей, 
про які свого часу так колоритно пи-
сав Зигмунд Фройд. Отже, треба ви-
вчати психологію особистості й мас.

Друге (мабуть, воно видасться вам 
доволі дивним, оскільки, як я вже ка-
зав, за базовою освітою я — журна-
ліст). Отож, я б порадив гуманітаріям 
вивчати основи математичних знань 
і кібернетики. Річ у тім, що знаючи ці 
основи, багато що можна суттєво 
спрощувати, будуючи простіші, але 
точніші «моделі» довкілля.

Третє. Постарався б досконало ви-
вчити мову міжнародного спілкуван-
ня, якою тепер стала англійська.

Четверте. Зараз украй модно на-
вчатися за індивідуальним графіком. 
Я не уявляю того, як можна навча-
тися, не відвідуючи занять. На мою 
думку, це веде до деградації знань і 
вмінь. Тому собі, 20-річному, я б пора-
див у жодному разі!!! не переходити 
на індивідуальний графік, а навчати-
ся за технологією традиційного на-
вчального процесу.

І останнє — п’яте. Сьогодні, в 2024 
році, ми маємо унікальний шанс, 
якого наша нація не мала впродовж 
останніх чотирьох століть: ми маємо 
шанс остаточно відродити й збудува-
ти нашу незалежну державу. Потом, 
кров’ю — ми мусимо її збудувати — 
на всі наступні віки, для наших при-
йдешніх поколінь. Борімось за Украї-
ну, за її волю, за честь, за славу, за на-
род, — як писав відомий український 
поет. Не здригнімось. Не здамось. Пе-
ремога буде за нами.

Ксенія Ільїна 

P.S.1. Відеоінтерв’ю з паном Зінові-
єм за посиланням - https://youtu.be/
4x_4KZEKOps?si=6ANehOxfHrcjcLmV

P.S.2. Одна з улюблених пісень 
ювеляра у власному виконані – за по-
силанням: https://youtu.be/Vmwkz5_
YOE8?si=kTki5siPeC7hQX4I

Цікаві 
факти про 
Шевченка

Цього року виповнилося 210 
років від дня народження поета, 
письменника та художника, без 
якого неможливо уявити україн-
ську історію, культуру та мисте-
цтво. Редакція зібрала цікаві факти 
про Тараса та хочемо їх запропонува-
ти вашій увазі.

1. Тарас Шевченко прожив всього 47 років. Із них 24 
роки він був кріпаком, а 11 років перебував на військовій службі, у засланні 
або під слідством. Лише 12 років він був відносно вільною людиною.

2. Шевченко 15 років жив у Вільнюсі, 17 років у Петербурзі і лише 15 років 
провів в Україні. 

3. За даними «Формулярного списку про службу лінійного Оренбурзького 
батальйону №1» за 1853 рік зріст Шевченка був 164 сантиметри.

4. Енгельгардт відпустив Шевченка за 2 500 рублів. На той час ця сума до-
рівнювала 45 кілограмам чистого срібла. По курсу вартості срібла в банках 
України станом на 06.03.2024 року це дорівнює 1 822 500 грн.

5. Тарас Шевченко був академіком Імператорської академії мистецтв у Пе-
тербурзі

6. Він був обдарованим скульптором.
7. Викладав живопис у Київському університеті.
8. Зберіглося 11 автопортретів Шевченка. 
9. Був успішним і затребуваним художником-портретистом.
10. Харизматичний, ерудований, талановитий оповідач, любитель пожар-

тувати, був зіркою культурного товариства Петербурга та Києва.
11. Зустрічався й товаришував з найвидатнішими людьми своєї епохи. 
12. Замовити в Шевченка портрет мали за честь відомі діячі культури, 

представники найвищої знаті, найшанованіші люди Російської імперії. 
13. Тарас створив понад 1 300 картин, пейзажів і гравюр. До нас дійшли 

835 картин, малюнків та гравюр на металі й дереві. 
14. Відомо про 278 втрачених або не знайдених робіт.
15. Елегантно і зі смаком одягався, ніколи не соромився свого походження.
16. Вільно володів польською, французькою, німецькою та російською.
17. Шевченко написав 237 віршованих, 11 прозових та 2 драматичних тво-

ри. 
18. У «Кобзарі» слово «калина» використовується 385 разів, слова «Украї-

на» та «український» - 269 разів, слова «Бог», «Божий», «Господь», «Господній», 
«Ісус», «Христос» та «Христів» - 1281 раз.

19. В Україні існує 25 назв населених пунктів, присвячених Шевченкові: 
Тарасівка, Шевченкове, Тарасівці, Тарасо-Григорівка, Кобзар тощо. Ім’я митця 
мають 352 населених пункти. 

20. В світі встановлено 1384 пам’ятників Кобзарю. З них в Україні – 1256 
монументів, 128 – в 35 країнах світу (Бразилії, США, Китаї тощо).
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Переможці МАН-2024 у Науковому ліцеї!
Пишаємося нашими талановитими учнями та вчителями Наукового ліцею!

Учні Наукового ліцею ЖДУ імені Івана Фран-
ка у складі НТ «Юні франківці» показали чудові 
результати у ІІ (обласному) етапі конкурсу-за-
хисту науково-дослідницьких робіт учнів-чле-
нів Малої академії наук. Із 20 представлених 
робіт 18 стали переможцями. 

Щиро вітаємо юних науковців та їх керівни-
ків, викладачів університету. 

І місце вибороли:
Романюк Євген, секція «Історія України», 

керівник Оксана Маркевич, доцент кафедри 
всесвітньої історії;

Лобач Арсеній, секція «Всесвітня історія», 
керівник Петро Опанащук, доцент кафедри 
права та публічного управління;

Палійчук Михайло, секція «Етнологія», ке-
рівник Людмила Гуцало, завідувачка кафедри 
всесвітньої історії;

Осецька Любов, секція «Ботаніка», керів-
ник Юлія Шелюк, професор кафедри ботані-
ки, біоресурсів та збереження біорізноманіття;

Гармаш Олександра, секція «Загальна та 
неорганічна хімія», керівник Олександр Ка-
мінський, доцент кафедри хімії;

Константиненко Уляна, секція «Зоологія», 
керівник Людмила Константиненко, завід-
увач кафедри ботаніки, біоресурсів та збере-
ження біорізноманіття;

Оргіш Олександра, секція «Фольклористи-
ка», керівник Валентина Титаренко, доцент 
кафедри української мови та методики її на-
вчання;

Козенюк Ванда, секція «Українська літера-
тура», керівник Катерина Яриновська, викла-
дач кафедри слов’янської і германської філоло-
гії та перекладу;

Рудніцька Віталіна, секція «Прикладна фі-
зика», керівник – Дмитро Степанчиков, до-
цент кафедри фізики та методики її навчання.

II місце
Ржешніовецька Марина, секція «Право-

знавство», керівник Григорій Крайник, до-
цент кафедри права та публічного управління;

Оргіш Олександра, секція «Англійська 
мова та англомовна література», керівник 
Ольга Хорошун, викладач кафедри англій-
ської мови та прикладної лінгвістики;

Самунь Ольга, секція «Польська мова», ке-
рівник Катерина Яриновська, викладач ка-
федри слов’янської і германської філології та 
перекладу;

Івашкевич Дар’я, секція «Українська мова», 
керівник Галина Гримашевич, завідувач ка-
федри кафедри української мови та методики 
її навчання;

Зайко Єгор, секція «Охорона довкілля та 
раціональне природокористування», керів-
ник Ірина Онищук, доцент кафедри екології 
та географії.

III місце
Джура Віталій, секція «Історичне краєзнав-

ство», керівник Оксана Маркевич, доцент ка-
федри всесвітньої історії;

Кирильчук Яна, секція «Журналістика», ке-
рівник Андрій Близнюк, доцент кафедри жур-
налістики, реклами та PR;

Макеєнко Ілля, секція «Органічна хімія та 
біохімія», керівник Сніжана Писаренко, асис-
тент кафедри хімії.

Спеціальний приз за наукове досліджен-
ня отримала: 

Хомич Тетяна, секція «Селекція та генети-
ка», керівник Марина Пацюк, доцент кафе-
дри ботаніки, біоресурсів та збереження біо-
різноманіття.

Ми пишаємося нашою талановитою мо-
лоддю! Це гарний результат злагодженої пра-
ці учнів та викладачів. Віримо, що наукові ста-
рання будуть мати продовження і гарний ре-
зультат!

У ІІ (обласному) етапі конкурсу-захисту 
науково-дослідницьких робіт учнів-членів 
Малої академії наук працювало 60 секцій, у 
яких захищалися 285 учасників. Оцінювали 
їх дослідницькі роботи, постерний захист та 
участь у науковій конференції 93 члени по-
важного журі. Серед них цього року були й 
викладачі ЖДУ імені Івана Франка:

Білявська Вікторія, доцентка кафедри 
української та зарубіжної літератур і методик їх 
навчання, кандидатка філологічних наук (секції 
«Зарубіжна література» та «Кримськотатарська 
гуманітаристика»);

Василенко Ольга, доцентка кафедри еко-
логії та географії, кандидат біологічних наук 
(секції «Екологія», «Охорона довкілля та раці-
ональне природокористування»);

Власенко Руслана, доцентка кафедри еко-
логії та географії, кандидат біологічних наук 
(секція «Географія»);

Гримашевич Галина, завідувачка кафедри 
української мови та методики її навчання (сек-
ція «Українська література»);

Гуцало Людмила, завідувачка кафедри 
всесвітньої історії, кандидат історичних наук 
(секція «Всесвітня історія»);

Денисюк Роман, доцент кафедри хімії, кан-
дидат хімічних наук (секції «Загальна та неорга-
нічна хімія», «Органічна хімія та біохімія»)

Дяченко Наталія, доцентка кафедри укра-
їнської та зарубіжної літератур і методик їх на-
вчання, кандидатка філологічних наук (секції 
«Зарубіжна література» та «Кримськотатарська 
гуманітаристика»);

Зіновчук Андрій, завідувач кафедри фізики 
та методики її навчання, кандидат фізико-ма-
тематичних наук (секції «Теоретична фізика», 
«Прикладна фізика», «Аерофізика та космічні 
дослідження»);

Кириченко Віктор, професор кафедри со-
ціальної та практичної психології, доктор пси-
хологічних наук (секція «Психологія»);

Колесник Наталія, доцентка кафедри обра-
зотворчого мистецтва та дизайну, кандидатка 
педагогічних наук (секції «Фольклористика» та 
«Теорія, історія мистецтва та арткритика»);

Константиненко Людмила, завідувачка ка-
федри ботаніки, біоресурсів та збереження біо-
різноманіття, кандидат біологічних наук (секція 
«Загальна біологія», «Біологія людини»);

Корнійчук Платон, доцент кафедри фізики 
та методики її навчання, кандидат фізико-мате-
матичних наук (секція «Астрономія»);

Костюк Віталій, доцент кафедри екології 
та географії, кандидат біологічних наук (секція 
«Геологія, гідрогеологія та геофізика», «Гідро-
логія»);

Мосієнко Олена, доцентка кафедри англій-
ської філології та перекладу, кандидат філоло-
гічних наук (секції «Англійська мова та англо-
мовна література», «Німецька мова та німець-
комовна література», «Польська мова та поль-
ськомовна література»);

Нестерчук Інна, доцентка кафедри екології 
та географії, кандидат географічних наук (сек-
ція «Геоінформаційні системи та дистанційне 
зондування землі»);

Огороднійчук Марія, доцент (б.в.з.) кафе-
дри права та публічного управління, кандидат 
філософських наук (секції «Філософія», «Релігі-
єзнавство», «Соціологія»);

П а в л е н к о  В і т а ,  д о ц е н т  к а ф е д р и 

професійно-педагогічної, спеціальної освіти, 
андрагогіки та управління (секція «Педагогі-
ка»);

Павлова Світлана, доцентка кафедри еко-
номіки, менеджменту, маркетингу та готель-
но-ресторанної справи, кандидат економічних 
наук (секції «Економіка та економічна політи-
ка», «Прикладна макро- та мікроекономіка», 
«Фінанси, банківська справа та страхування», 
«Менеджмент та маркетинг»);

Пацюк Марина, доцентка кафедри ботані-
ки, біоресурсів та збереження біорізноманіття, 
кандидат біологічних наук (секції «Ботаніка», 
«Зоологія»);

Рудницька Ольга, завідувачка кафедри пра-
ва та публічного управління, кандидат юридич-
них наук (секція «Правознавство»);

Сарана Олександр, доцент кафедри мате-
матичного аналізу, бізнес-аналізу та статисти-
ки, кандидат фізико-математичних наук (секції 
«Математика», «Прикладна математика»);

Титаренко Валентина, доцентка кафедри 
української мови та методики її навчання, кан-
дидатка філологічних наук (секція «Українська 
мова»);

Ус ата Олена ,  завідувачк а к афедри 
комп`ютерних наук та інформаційних техно-
логій, кандидат педагогічних наук (секції «Тех-
нології виробництва», «Екологічно безпечні 
технології та ресурсозбереження», «Автома-
тизація та робототехніка»);

Федорчук Анна ,  доцентка кафедри 
комп’ютерних наук та інформаційних тех-
нологій, кандидат педагогічних наук (секції 
«Комп‘ютерна інженерія», «Кібербезпека», 
«Програмна інженерія», «Системи та техноло-
гії штучного інтелекту», «Internet-технології та 
WEB дизайн», «Навчальні, ігрові програми та 
віртуальна реальність»);

Хададова Марина, старший викладач ка-
федри всесвітньої історії (секції «Етнологія», 
«Археологія»);

Юрчук Олена, завідувачка кафедри укра-
їнської та зарубіжної літератур і методик їх на-
вчання, професор, доктор філологічних наук 
(секція «Українська література»);

Ящук Леся, доцентка кафедри української 
мови та методики її навчання, кандидатка філо-
логічних наук (секція «Українська мова»).

Вітаємо учасників, їх керівників та журі! Успі-
хів на наступному етапі!
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Підготовка до НМТ
Підготовка абітурієнтів до НМТ розпочалась у нашому університеті. Онлайн-курси, організовані Жито-

мирським державним університетом, ведуться професорсько-викладацьким складом кафедр університету з 
дотриманням принципу відповідності тематичного профілювання науковців до викладання програмних пи-
тань. Перше заняття з історії України 7 лютого провела професор Ольга Білобровець. Близько 200 осіб відві-
дали це заняття, задавши питання як організаційного, так і тематичного характеру. Перше заняття з біо-
логії відбулося 10 лютого. 

Тренінг в університеті для представників громад
В Житомирському державному університеті імені Івана Франка відбувся тренінг, мета якого - реалізація проєкту, створення тимчасових освітніх центрів (ТОЦ), забезпечення 

освітніми наборами дітей з особливими освітніми потребами, дітей з інвалідністю, в тому числі ВПО. Ірина Тичина, декан соціально-психологічного факультету, була запрошена 
на цей тренінг. Вона поділилася з нашою редакцією своїми враженнями та більш детально розповіла про проєкт.

Тренінг був організований для 
представників органів місцевого са-
моврядування Звягельської, Пулин-
ської, Станишівської громад. Тема 
тренінгу: «Вступ до модальності ТОЦ, 
планування та здійснення інклюзив-
ної діяльності». Цей тренінг відбував-
ся в рамках реалізації проєкту «Комп-
лексний захист освіта та підтримка 
психічного здоров’я дітей та сімей, 
що повернулися та з числа ВПО у Хар-
ківській, Сумській, Житомирській об-
ластях». Фінансова підтримка проєкту 
належить гуманітарному фонду Украї-
ни та підтримується благодійним фон-
дом «Люмос Україна». Якщо говорити 
про те, які ж питання підіймалися, то 
одне з головних питань було про ор-
ганізацію тимчасових освітніх центрів 
(ТОЦ) зазначених громад. Розглядав-
ся алгоритм створення тимчасових 
освітніх центрів, визначалися потре-
би громади для того, щоб цей тимча-
совий освітній центр було створено. 
Розглядались окремі моделі роботи 
центрів, кадрове забезпечення, фор-
мування переліку послуг та складан-
ня розкладу роботи таких центрів. 
Окремим питанням, яке підіймалося 
в межах тренінгу, були індикатори та 
способи оцінювання ефективності ро-
боти тимчасового освітнього центру. 
ТОЦ реалізуються в рамках загально-
го підходу формування культури ін-
клюзивності. Також розглядали питан-
ня окремих елементів інклюзивного 
сприятливого до навчання освітнього 
середовища. 

Основними організаторами тре-
нінгу були менеджер проєкту «Комп-
лексний захист освітян та підтримка 
психічного здоров’я дітей та сімей, 
що повернулися з числа ВПО у Хар-
ківській, Сумській та Житомирській 
областях» Наталія Шигонська. Регі-
ональний менеджер цього проєкту 
Олександр Янко. Саме питанням про 
організацію ТОЦ опікувалися спеціа-
ліст з питань освіти та розбудови по-
тенціалу проєкту Лариса Шевчук та 
спеціаліст з моніторингу та оцінки 
ефективності таких центрів Людми-
ла Плоткіна. 

Як на мене, це хороший проєкт, 
чудова ідея організації таких тимча-
сових освітніх центрів. І якщо вдасть-
ся це реалізувати в межах проєкту, 
то, думаю, що діти з числа ВПО зі за-
значених областей отримають якісні 
освітні послуги. Спочатку буде здій-
снена оцінка потреб громади. Тобто, 
тимчасові освітні центри будуть як 
відповідь на ті потреби, з якими зі-
штовхнулись громади, які прийняли 
внутрішньо переміщених осіб. 

В цю програму можуть бути залу-
чені викладачі, студенти, психоло-
ги, в тому разі, якщо буде звернен-
ня організаторів проєкту. Виклада-
чі, студенти та майбутні психологи 
мають достатній рівень знань, від-
повідні компетентності. Викладачі 
мають відповідний рівень професі-
оналізму для того, щоб здійснювати 
психолого-соціальний супровід ді-
тей з внутрішньо переміщених сімей. 

Викладачі й студенти можуть долучи-
тися в тому разі, якщо в цьому буде 
потреба та звернення з боку органі-
заторів і реалізаторів проєкту.

Якщо говорити про інклюзивний 
освітній простір звичайної загально-
освітньої школи, то тут важливим є 
психологічна готовність дітей, бать-
ків учнів, які навчаються в школах. І, 
головне – готовність викладачів та 
працівників освіти до впровадження 

інклюзивного простору, інклюзив-
ного навчання, соціальної інклюзії. В 
цьому напрямку величезні зрушен-
ня в нашій країні вже зроблені. І цей 
принцип, що всі мають рівні права, 
вже реалізовується. Потрібні ресурси 
й відповідні кваліфіковані спеціаліс-
ти, які б могли працювати з різними 
категоріями дітей. 

Всі спеціальності нашого факуль-
тету – це майбутні професії, завдання 

яких допомагати людям. Це стосуєть-
ся професії психологія, соціальний 
працівник, спеціальна освіта логопе-
дія. Я вважаю, що підготовка кваліфі-
кованих кадрів, які готові працювати 
з дітьми з особливими потребами, які 
готові працювати з дорослими людь-
ми з інвалідністю це величезний крок 
в плані допомоги розбудови інклю-
зивного суспільства.

Єлізавета Ударова 

Наші журналісти поспілкували-
ся з кандидатом історичних наук, 
доцентом кафедри історії України 
Іваном Ковальчуком та з куратором 
курсів НМТ з біології – завідувачем 
кафедри ботаніки, біоресурсів та 
збереження біорізноманіття, кан-
дидатом біологічних наук, доцен-
том Людмилою Константиненко.

— З якою метою створено кур-
си з підготовки до НМТ?

— Л.К.: Основна мета - якісно під-
готувати випускників школи до наці-
онального мультипредметного тесту 
з біології. 

– І.К.: Курс підготовки до НМТ 
створений уже протягом трьох років. 
Завданням курсу є допомогти абіту-
рієнтам Житомира та Житомирщини 
підготуватися до складання іспитів в 
умовах воєнного стану і загальнопо-
літичної ситуації.

— Що дає цей курс? Яка його 
ефективність?

— Л.К.: Курс узагальнює, система-
тизує та поглиблює отриманні учня-
ми біологічні знання з 6 по 11 класи. 
Зрозуміло, що школяр повинен мати 
певну базу знань, аби курс був більш 
ефективним. Якщо учень мотивова-
ний та зацікавлений, активно пра-
цює на заняттях - то ефект буде по-
зитивним. 

– І.К.: Про ефективність можна 
буде говорити тоді, коли пройде 
вступна кампанія. Але сам курс ви-
конує ту мету, яка поставлена - здій-
снити підготовку до подальшого 
складання НМТ з історії України.

— Яким чином обирають ви-
кладачів, які будуть проводити 
заняття?

— Л.К.: Ми обираємо тих виклада-
чів, що мають досвід роботи з учнями 
- викладачі нашого Наукового ліцею, 
а також ті, хто брали участь у роботі 
підготовчих курсів у минулі роки. 

– І.К.: У нас було обговорення на 
кафедрі, де було визначено як ми бу-
демо працювати. Ми поділили теми 
та періоди на блоки і за кожен блок 
відповідає той викладач, який ви-
кладає ці теми за тематичним спря-
муванням в університеті.

— Чи багато людей зареєстру-
валися на online-курси підготовки 
до НМТ-2024 з біології та історії? 

— Л.К.: На курси з біології зареє-
струвались близько 250 людей.

– І.К.: Зареєстровано близько 
двохсот абітурієнтів, бо платформу 
«Zoom» відвідує від ста до двохсот 
вступників.

— На курсах вчаться випускни-
ки з Житомира, приміських насе-
лених пунктів чи з районів облас-
ті? 

— Л.К.: Зареєстровані не лише 
учні міста Житомира, а також і діти 
з районів області. Взагалі, у нас іс-
нує традиція - з профорієнтацій-
ною метою ми запрошуємо учнів з 
об’єднаних територіальних громад 
Житомирщини, які приїжджають на 
природничий факультет й мають 
можливість впродовж декількох го-
дин відчути себе студентом, занури-
тись у світ природничих дисциплін. 
Під час такої роботи їм, відповідно, 
розповідаємо, що є можливість долу-
читись на безкоштовні online-курси 
підготовки до НМТ. Крім того, інфор-
мація про курси поширюється ви-
кладачами та студентами соціальни-
ми мережами. Тому серед учасників 
маємо й випускників з області.

– І.К.: Житомиряни відвідують, 
район та навіть інші області, з них 
Хмельницька та Вінницька.

— По закінченню курсу вступ-
ник отримує якісь додаткові про-
хідні бали? Можливо є якісь при-
вілеї?

— Л.К. :  Так ,  вс т упники мо-
жуть отримати додаткові бали до 

конкурсного балу за успішне закін-
чення курсів підготовки до НМТ при 
вступі на спеціальності, яким дер-
жава надає особливу підтримку. До 
прикладу, 201 Агрономія. Кількість 
додаткових балів залежить від того, 
як учень складе підсумковий тест по 
закінченню курсів. Приблизно до 10 
балів. Хочу зауважити, що основною 
метою нашого курсу є якісна підго-
товка учнів!

– І.К.: Звичайно. При умові вступу до 
нашого університету передбачається 
+10 балів до загального балу НМТ.

— На Вашу думку, чи користу-
ються попитом курси саме з біо-
логії чи історії? Чи онлайн-курси з 
інших предметів є більш актуаль-
ними?

— Л.К.: За кількістю зареєстрова-
них учнів та їх кількістю на заняттях 
з біології можна сказати, що курс ко-
ристується попитом. На мою дум-
ку, цього року значна частина ви-
пускників буде здавати біологію як 
складову НМТ. Крім того, їм потріб-
но готуватися до інших предметів, 
таких як українська мова, математи-
ка та історія України, оскільки вони є 
обов’язковими.

– І.К.: Важко відповісти, адже по-
трібно порівнювати з іншими дисци-
плінами. Але, оскільки історія Укра-
їни є обов’язковим предметом на 
НМТ, зацікавленість та більший по-
пит звичайно є.

— На останок, чого побажаєте 
майбутнім вступникам? 

— Л.К.: Перше, що хочеться по-
бажати, щоб всі гарно підготувались 
та склали НМТ, вступили в той уні-
верситет, що бажають. Звичайно, що 
кожного учасника курсів чекаємо у 
стінах нашого університету в роди-
ні франківців. А також хочеться по-
бажати усім нам перемоги, щоб діти 
складали тест у спокійних умовах. 
Успіхів кожному з нас! 

– І.К.: Побажаю їм того, для чого 
вони і зареєструвалися на курсах: 
краще підготуватися до відповідних 
предметів, пройти іспит НМТ вдало 

й здійснити вступ на омріяну спеці-
альність.

Ольга Присяжнюк,  
Руслан Гашимов 
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Пробне НМТ в ЖДУ

Пробним НМТ для 11-класників Житомира у ЖДУ імені Івана Франка розпочався цикл зустрічей зі старшокласниками міста, на яких май-
бутні вступники зможуть в реальному часі та в реальних умовах перевірити свої знання. До університету завітали учні кількох ліцеїв міста 
та їх вчителі. Ректор Галина Киричук та відповідальний секретар приймальної комісії Микола Чайка ознайомили присутніх з особливостями 
НМТ цього року. 

7 порад, які 
допоможуть добре 

підготуватись до 
НМТ

НМТ – болюча тема для бага-
тьох одинадцятикласників. Ви-
пускники шкіл, які готуються до 
екзамену, часто не знають, з чого 
розпочати підготовку, і що роби-
ти, аби успішно скласти іспит. По-
слухайте поради з власного досві-
ду учасників НМТ минулих років:

1. Для початку визначте свій рі-
вень знань. Пройдіть декілька де-
монстративних варіантів тестів, 
які складатимете на НМТ. Так ви 
зрозумієте, на які теми слід звер-
нути увагу.  За цим посиланням ви 
зможете пройти демонстраційні 
варіанти НМТ:  https://testportal.
gov.ua/demonstratsijni-varianty-
nmt/

2. Проходьте тести. Приділяй-
те їм багато часу, бо вони допомо-
жуть вам швидше опанувати мате-
ріал та техніку вирішення завдань. 
А ще, вам буде простіше орієнту-
ватися в завданнях на НМТ. На-
приклад, дуже крутий сайт, в яко-
му ви зможете знайти тести мину-
лих років, тести за темами та тре-
нувальні мультитести:  https://zno.
osvita.ua/ 

3. Не зазубрюйте матеріал. Ви 
маєте не просто запам’ятати мате-
ріал, а зрозуміти його.

4. Якщо тайм-менеджмент ваша 
сильна сторона, тоді ваш зірко-
вий час настав. Розплануйте свій 
час так, щоб ви встигали вивчати 
теми, розв’язувати завдання та 
мати вільний час на відпочинок.

5. Додатково шукайте інфор-
мацію в інтернеті. В просторах 
інтернету є багато онлайн лек-
цій та вебінарів, освітніх онлайн 
платформ, застосунків, програм 
для здачі НМТ, курси підготовки 
до НМТ та інше. Все це доступне 
та безкоштовне.

Освітні онлайн-платформи з 
безліччю безкоштовних матеріа-
лів на НМТ:

iLearn https://youtube.com/@
iLearnUA?si=TugMY_0AjxKFD59O 

T U R B O  Z N O   h t t p s : / /
y o u t u b e . c o m / @
turbozno?si=BoUHsm3nlMkIv42k 

ZNOHUB https://youtube.com/@
znohub?si=iJjMEFqddWY1sWUz 

Додаток для підготовки до НМТ: 
Просто ЗНО https://play.google.
com/store/apps/details?id=ua.com.
prostezno 

6. Не відкладайте підготовку 
на потім, на квітень-травень. Кра-
ще розпочати готуватися якомога 
раніше.

7. Не забувайте про відпочи-
нок. Здоровий сон, збалансоване 
харчування, спорт і відпочинок на 
свіжому повітрі є дуже важливи-
ми. Ваше здоров’я скаже вам дя-
кую.

Складання іспиту може ляка-
ти. Проте при хорошій підготовці, 
впевненості в своїх силах та моти-
вації ви зможете успішно скласти 
НМТ.

Успіху!!!
До зустрічі в університеті!!!

Єлізавета Ударова

Редакція газети направила нас 
зустрітися та поговорити з май-
бутніми цьогорічними абітурієн-
тами про НМТ, про вибір омріяного 
університету та вступ до нього. 

Перед початком заходу ми прий
шли до актової зали, де вже зібра-
лися школярі та поспілкувались з 
охочими. На запитання згодились 
відповідати двоє дівчат Анастасія 
(16 років) та Олександра (17 років), 
а також Антон (16 років).

– Чи зіткнулися Ви з проблема-
ми при підготовці до НМТ? Якщо 
так, то з якими саме? 

– А: Дуже багато проблем. Перш за 
все це те, що здавати чотири предме-
та максимально нереально. Я, напри-
клад, готуюсь до історії, математики 
та англійської, а на четвертий пред-
мет, на українську мову, часу не ви-
стачає. Це одна з основних проблем, 
нестача часу, щоб осягнути все. Хо-
четься просто відпочити, а часу на це 
залишається мало, через таку кіль-
кість предметів.

– О: Зіткнулась. Основна пробле-
ма, про яку вже говорила Анастасія, 
це те, що потрібно здавати чотири 
предмети в один день. На це все по-
трібна ретельна підготовка. Якщо ти 
навчаєшся сам, ти не можеш охопи-
ти самостійно весь обсяг інформації, 
тому потрібно звертатись до додат-
кових джерел, а, можливо, й до ре-
петиторів. 

– Антон: Ні, не зіткнувся. Все було 
легко, я навчаюсь, стараюсь, мені все 
вдається, тому проблем не було.

– Який предмет Ви обрали чет-
вертим? 

– А: Я обрала англійську мову чет-
вертим предметом, бо вважаю, що 
англійська зараз необхідна. 

– О: Я обрала англійську мову. У 
мене був вибір між англійською та ге-
ографією, але на тих спеціальностях, 
куди я планую вступати, там немає ге-
ографії, навіть в переліку предметів. 

– Антон: Я обрав англійську мову, 
тому що я володію нею не на достат-
ньо доброму рівні. У мене є сертифі-
кат рівня B2. 

– Яка спеціальність Вас ціка-
вить? Чи маєте Ви кілька на вибір? 

–  А:  У  мене на  ви бір  були 

спеціальності IT, педагогіка та щось, 
пов’язане з журналістикою. 

– О: У мене є три спеціальності 
на вибір: право, політологія або ме-
неджмент.

– Антон: Мене цікавить менедж-
мент. Я вже точно визначився, що я 
хочу і на яку спеціальність буду по-
давати документи.

– Студенткою якого університе-
ту Ви себе бачите у вересні місяці? 

– А: Я думаю подавати документи 
у ЖДУ імені Івана Франка на педаго-
гічний та у політехнічний та поки все. 

– О: Я думаю, що це буде ЖДУ 
Франка або Житомирська політех-
ніка.

– Антон: Я бачу себе студентом 
Житомирської політехніки. Хоча, ще 
можуть змінитися плани.

– Чи бачите Ви себе студенткою 
ЖДУ? 

– А: Так, у мене є в планах подава-
ти сюди документ, як я і казала, тому, 
можливо, що саме в ЖДУ буду навча-
тися. 

– Антон: Нас запросили в ЖДУ, 
можливо, мені сподобається тут і по-
дам документи сюди. 

– Чи є ще якісь інші вузи, куди 
Ви хочете подавати документи? 

– О: Поки що ні, крім тих, що на-
звала, тільки різні спеціальності. 

– Антон: Переважно, це будуть жи-
томирські вузи, але, можливо, поду-
маю й ще про інші міста. 

– Ви розглядали європейські 

вузи? Чи зрозуміли одразу, що 
українські і все? 

– О: Тільки українські. У мене був 
вибір вступати у Київ до університету 
Шевченка, але все одно, Житомир – 
рідне місто, тому залишатимусь тут. 

– Антон: Тільки українські. Ні, хоча 
я не знаю, бо мій стан здоров’я не до-
зволяє виїхати закордон, тому тільки 
українські. 

– Яким вузам Ви надаєте пере-
вагу? Українським чи Європей-
ським?

– А: Я надаю перевагу українським 
вузам. Я була в Європі, мені там не 
сподобалось. 

– Як Ви вважаєте, які пріорите-
ти мають українські вузи над євро-
пейськими? 

– А: Головним пріоритетом є те, що 
у нас надається більше інформації. У 
нас на одному факультеті можуть 
бути різні предмети, але виявляєть-
ся, що вони всі потрібні та в житті 
знадобляться. Також, у нас набагато 
цікавіше подається інформація. 

Також ми вирішили взяти комен-
тарі безпосередньо в учнів Наукового 
Ліцею ЖДУ про підготовку до НМТ на 
базі університету. Згодились відпо-
вісти на наші запитання двоє випус-
кників – Данило (17 років) та Арсеній 
(17 років).

– Чи зіткнулися Ви з проблема-
ми при підготовці до НМТ? Якщо 
так, то з якими саме? 

– Д: Ні. В ліцеї добре викладається 
навчальна програма та підготовка до 
НМТ на рівні. 

– А: Найголовніша проблема – це 
нестача часу, так як хочеться охопити 
все, але не завжди на все його виста-
чає. В добі 24 години, а іноді їх стає 
мало. Загалом, труднощів, як таких, 
немає, окрім часу. 

– Який предмет Ви обрали чет-
вертим?

– Д: Я обрав українську літературу, 
тому що для мене вона є досить лег-
кою та пов’язана з історією. Це якраз 
напрямок, на якому я навчаюсь. 

– А: Думаю, як і більшість, англій-
ську, тому що вона має на спеціаль-
ності при вступі високий коефіцієнт. 

– Яка спеціальність Вас ціка-
вить? Чи маєте Ви кілька на вибір? 

– Д: У мене є на вибір бути вчите-
лем історії або правознавства, а та-
кож розглядаю себе у ролі прокуро-
ра або іншої правової діяльності.

– А: Найбільше мене цікавлять 
правничі науки, юриспруденція, а ще 
також історія та журналістика, тому 
поки думаю. 

– Студентом якого університе-
ту Ви себе бачите у вересні місяці?

– Д: Це буде ЖДУ або Житомир-
ська політехніка.

– А: Складно сказати точно, тому 
що розглядаю багато варіантів. Зви-
чайно, якщо брати київські, то це Мо-
гилянка або університет Шевченка, 
але ЖДУ також розглядаю, як один із 
варіантів. 

– Чи плануєте Ви подавати до-
кументи в інші вузи?

– Д: Ні. 
– А: Якщо в Київ, то це Шевченка, а 

в Житомирі - в Івана Франка та львів-
ський університет Івана Франка. 

– Чи розглядали Ви навчання за 
кордоном? 

– Д: Не розглядав, тому що немає 
можливості та коштів там навчатися. 
В більшій мірі фінансова складова 
все вирішує.

– А: Ні. На мою думку, в Україні 
також дають гідну освіту як бака-
лавра, так і магістра. Моє майбутнє 
пов’язане з Україною. 

Вікторія Моравська, 
Олександра Цвєткова

Монета до Дня закоханих
Монета номіналом у 5 гривень із назвою «Кохання» була введена в обіг 14 лютого 

цього року Національним банком України. Вона виготовлена з нейзільберу – сплав міді 
з 5-35% нікелю та 13-45% цинку. Маса монети 16,54 гр, діаметр 35 мм. 

Художниками були Володимир Таран, Олександр та Сергій Харуки.
Придбати монету можна в інтернет–магазині НБУ, згодом – у банках–дистриб’юторах. 

Тираж її становить 50 000 штук. Вартість кожної монети 159 грн. Варто зазначити, що 
одна особа може придбати лише одну монету.

На аверсі монети розміщено стилізовану троянду у вигляді серця. Її пелюстки – це 
слова «кохання», написані найпоширенішими мовами світу. Це додатково підкреслює 
універсальність та безмежність цього почуття, яке не знає ані кордонів, ані мовних 
бар’єрів.

На реверсі монети зображено серце, від якого рівномірно розходяться хвилі. Така 
композиція символізує всеосяжність кохання, вібрації якого сягають найпотаємніших 
глибин душі. 

Анна Девізорова
P.S. Фото монети взято на сайті Національного банку України: https://bank.gov.ua
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Жінка в науці
Нещодавно, 11 лютого, ми святкували Міжнародний день жінок і дівчат в науці. За даними Інституту статистики ЮНЕСКО жінок у сфері науки працює лише 28%. В Україні на-

уковиць – 46%. Нам стало цікаво, скільки жінок працює в Житомирському державному університеті імені Івана Франка? За даними відділу кадрів в університеті - 240 штатних пра-
цівниць-науковиць та 23 зовнішніх сумісниці. Ми вирішили поспілкувалися з однією з штатних працівниць нашого університету, викладачем з більш ніж 20-літнім стажем, жінкою-
науковицею – Любов’ю Башманівською.

Безкоштовні курси для всіх 
Навчатися нового поза своїм основним видом діяльності є невід’ємною частиною сучасного життя. Але де ж черпати ці знання? Наша редакція підготувала підбірку безкош

товних курсів на різні тематики. 

- Назвіть нашим читачам Ваш науковий 
ступінь, звання та посаду. Які наукові досяг-
нення Ви маєте?

- Любов Башманівська, кандидат педагогіч-
них наук, доцент, доцент кафедри української 
та зарубіжної літератури та методик їх викла-
дання. Маю близько сотні наукових праць, 
серед яких статті у фахових виданнях, Web of 
Science, навчальні та навчально-методичні по-
сібники, методичні рекомендації тощо.

- Чому Ви почали займатися наукою? Ста-
ти науковицею було Вашою мрією, справою 
випадку чи впливом обставин?

- Якщо працюєш в університеті, то маєш за-
йматися, окрім навчальної, методичної, органі-
заційної, виховної, міжнародної та профорієн-
таційної роботи, ще й науковою. Я в універси-
теті працюю вже більше 20 років, до цього пра-
цювала 11 років у школі. Тож питання наукової 
роботи прийшло саме собою. Але я, передусім, 
викладач. Мені подобається ця робота.

- Чи легким був Ваш шлях у науку?
- Я не скажу, що мій шлях у науку був легким, 

але і не дуже важким. Мені цікаво досліджувати 

різні проблеми, зокрема з методики навчання 
мови й літератури, а також у сфері журналісти-
ки. Кандидатську дисертацію я написала досить 
швидко й захистила в Інституті педагогіки АПН 
України. Але не можна сказати, що шлях у на-
уку є легким, бо це важка розумова праця, яка 
потребує сил і енергії.

- На якій спеціальності Ви навчалися у 
виші? Ваша наукова робота відбувається у 
руслі Вашої спеціальності, яку Ви отримали, 
чи Ви змінили галузь знань?

- Першу освіту я здобула в Житомирському 
державному педагогічному інституті ім. Івана 
Франка за спеціальністю «Українська мова і лі-
тература», а другу - в Приватному вищому на-
вчальному закладі «Міжнародний економіко-гу-
манітарний університет імені академіка Степана 
Дем’янчука» за спеціальністю «Журналістика». 
Обидва виші закінчила з відзнакою. Працюю і 
займаюся науковою роботою в цих сферах.

- Як ставились до Вас колеги на початку 
Вашої наукової кар’єри?

- До мене ставилися завжди дуже добре. У 
нас завжди був чудовий колектив, таким він 

залишився і до сьогодні.. Особливо з тепло-
тою і вдячністю згадую мого наукового керів-
ника Станіслава Пультера, а також інших колег, 
з якими довелося працювати, зокрема Антона 
Лісовського і Ніну Білоус. Вони завжди підтри-
мували мене та давали цінні поради.

- Як Ви думаєте, що штовхає сьогоднішню 
молодь до занять наукою?

- Я думаю, що молодь сьогодні виявляє ін-
терес до науки як до засобу розв’язання сучас-
них проблем, а також як шляху до особистого 
й кар’єрного розвитку. Можливо, займатися 
наукою молодих людей спонукає також заці-
кавлення новими технологіями та їх роллю у 
нашому житті.

- Якою є Ваша думка про сучасний стан 
науки у Вашій галузі?

- На сучасному етапі наука, зокрема, у галузі 
методики навчання літератури, зосереджуєть-
ся на розвитку та застосуванні новітніх підходів 
у літературній освіті. Вона спрямована на вдо-
сконалення процесу навчання та розуміння лі-
тературних творів.

Олександра Цвєткова

Платформа Prometheus 
Курс «Особиста фізична безпека для 

журналістів, громадських активістів та во-
лонтерів в умовах війни»

Цей курс – відверта розмова про те, що до-
сягти абсолютної безпеки неможливо, однак 
можна навчитися оцінювати власні ризики і 
бути готовим до небезпечних ситуацій. 

Програма складається з трьох модулів: 
«Особиста безпека активних громадян», «На-
лагодження універсальної системи особистої 
безпеки», «Основні небезпечні події та місця і 
як себе захистити».

Курс буде корисним, перш за все, для сту-
дентів спеціальності 061 «Журналістика. Рекла-
ма і зв’язки з громадськістю», журналістів, гро-
мадських активістів, волонтерів. Матеріал кур-
су розроблено за підтримки фонду The German 
Marshall Fund of the United States. 

Курс доступний постійно. Є можливість 
отримати сертифікат після успішного вико-
нання всіх завдань.

Курс «Небайдужі: базові емоційні потре-
би та соціальна взаємодія»

Цей курс актуальний саме зараз, оскільки 
він спрямований на розуміння та задоволення 
базових емоційних потреб людини, а це осо-
бливо важливо в період великої соціальної та 
емоційної нестабільності, зокрема в часи вій
ни.

Відчуття безпеки, повага до приватних кор-
донів, виявлення емоцій та почуттів – ключові 
елементи, що допомагають людині пережива-
ти труднощі та відновлюватись.

Курс буде корисним для всіх, а особливо 
волонтерам, членам громадських організацій, 
освітянам та іншим соціальним працівникам. 
Складається з чотирьох модулів: «Базові емо-
ційні потреби людини та їхній вплив на пси-
хічне здоров’я», «Підтримка стабільних та здо-
рових стосунків», «Практичні інструменти для 
дослідження потреб та емоцій інших людей», 
«Зростання особистості у спільноті крізь при-
зму базових потреб».

Розробники – ГО «Будуємо Україну Разом». 
Проводиться за підтримки Посольства США в 
Україні. Обсяг курсу – 15 годин. Доступний по-
стійно. Є можливість отримати сертифікат піс-
ля успішного виконання всіх завдань.

Платформа Creative Practice
Курс «Основи SMM»
Цей курс – допомога в опануванні ключо-

вих понять та концепції маркетингу в соціаль-
них мережах. Він розрахований на тих, хто 
тільки збирається зануритися в тему SMM.

Після проходження Ви дізнаєтесь, які 
обов’язки має фахівець з маркетингу в соцме-
режах, познайомитесь з ключовими інстру-
ментами, зрозумієте взаємозв’язок між SMM, 
рекламою, PR та маркетингом.

Теорія, розуміння основ професії. Курс буде 
корисним для студентів спеціальності 061 

«Журналістика. Реклама і зв’язки з громад-
ськістю», 075 «Маркетинг», SMM-початківцям, 
маркетологам, рекламістам, фахівцям з кому-
нікацій та PR.

 Тривалість курсу: 2 години. Час на прохо-
дження: 2 дні. Є можливість отримати сертифі-
кат після завершення курсу.

Курс «Основи авторського права в креа-
тивних індустріях»

На цьому курсі Ви дізнаєтесь: які права ма-
ють автори, як їх захищати, як працювати з 
NDA (угода про нерозголошення), як не пору-
шувати права інших представників ринку, що 
робити, коли стикаєтесь з плагіатом.

Курс складається з восьми модулів, кожен 
триває 30 хв. Є унікальна можливість прослу-
хати його у формі аудіоподкасту не тільки на 
платформі Creative Practice, а й на всіх осно-
вних подкаст-платформах (Apple Podcasts, 
Google Podcasts, Megogo, Spotify, NV Подкас-
ти).

Цей курс буде корисним для всіх, хто ство-
рює об’єкти інтелектуальної власності, зокре-
ма для дизайнерів, програмістів, копірайтерів, 
ілюстраторів, митців, художників, музикантів, 
письменників. 

Є можливість отримати сертифікат після за-
вершення курсу.

Платформа Projector

Курс «Як філософія змінила світ?»
Кожна людина здатна змінити світ, питання 

лише в тому, в який спосіб? У відеокурсі буде 
розповідатись про сімох філософів, які змог
ли змінити світ, змінюючи його ідеї. Йтиметься 
про їхнє життя та пошук відповідей на прості, 
але, водночас, глибокі філософські питання: 
Що таке краса? Звідки береться здатність усві-
домлювати себе? Що таке реальність?

Курс допомагає розвинути логічний та ри-
торичний апарат для відповіді на ті питання, 
на які, здавалося б, відповісти неможливо. Він 
складається з семи тем, присвячених кожному 
філософу: Чжуан Цзи, Платон, Аристотель, Ав-
густин, Декарт, Кант, Ніцше. 

Курс буде корисним для всіх, хто хоче біль-
ше дізнатись про філософів та розширити свій 
світогляд.

Курс доступний постійно. Без можливості 
отримання сертифікату. 

Курс «Як працює колір»
На курсі розповідається про основи коло-

ристики – від виникнення науки про колір до 
навичок гармонізації кольорів. Обговорюється 
важливість теорії кольорів, добір брендових 
кольорів, колористична гармонія та роль ко-
льору у вебдизайні.

Відеокурс складається з 10 лекцій: «Осно-
ви кольору», «Гармонія кольору», «Брендовий 
колір у дизайні», «Сторітелінг за допомогою 

кольору», «Доступність та універсальний ди-
зайн. До чого тут колір?», «Вебдоступність», 
«Лайфхаки провідних майстрів живопису», 
«Колір в історії мистецтва».

Курс буде корисним для студентів спеці-
альності 022.01 «Графічний дизайн», видавців, 
рекламістів і всіх, хто хоче більше пізнати ко-
лористику.

Без можливості отримання сертифікату.

Платформа Культура і креативність
Курс «Медіа-пітчинг»
Пітчинг – коротке словесне (іноді візуаль-

не) представлення ідеї, лаконічна презентація 
проекту перед потенційними спонсорами, ін-
весторами, донорами. Цей курс дає змогу ді-
знатися як успішно та професійно просувати 
проект в медіа. Він буде корисним для студен-
тів спеціальності 061 «Журналістика. Реклама 
і зв’язки з громадськістю», 052 «Політологія», 
081 «Право», 075 «Маркетинг», а також рекла-
містів.

Комунікаційна експертка Анастасія Нур-
жинська та журналістка Анастасія Платонова 
розкажуть про те, як будувати відносини з ме-
діа та навчать створювати сильні інфоприводи. 

Курс складається з п’яти лекцій, кожну з 
яких можна прослухати за 15 хвилин. Є мож-
ливість отримати сертифікат англійською після 
проходження тесту.

Анна Девізорова
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Золото та срібло на Кубках України
Вітаємо студентку 1-го курсу факультету фізичного виховання і спорту Віолетту Кумечко з перемогою на Всеукраїнському турнірі «Кубок Юна Україна» та здобутком срібла 

на Кубку України з боротьби самбо! 

Легкоатлетка у просторах 
ННІ іноземної філології

Студентка третього курсу Анастасія Прокопенко брала участь у Кубку України з легкої атлетики, що 
відбувся у Львові 23 лютого. Вона стала призеркою зі стрибків у довжину, зробивши стрибок довжиною  
5 м 50 см. Такий результат дозволив Анастасії посісти 3 місце. Редакція газети вирішила дізнатися у сту-
дентки більш детальну інформацію щодо її спортивної кар’єри та поставили їй деякі питання:

– Вітаємо Вас з перемогою на 
«Кубку Юна Україна» та Кубку Укра-
їни з самбо! Розкажіть, будь ласка, 
про свої враження від змагань.

– Змагання по самбо завжди вра-
жають своєю інтенсивністю і техніч-
ністю. Учасники демонструють ви-
сокий рівень майстерності, вико-
ристовуючи різноманітні техніки та 
стратегії. Кожен поєдинок виглядає 
як справжня битва за перемогу, і це 
завжди зачаровує мене.

– Які якості, на Вашу думку, до-
помогли Вам досягти успіху?

– Мені допомогли такі якості як: 
фізична підготовка, технічні навички, 
стратегія, спритність і координація

– Як Ви поєднуєте навчання в 
університеті з інтенсивними тре-
нуваннями?

– Поєднання навчання в універси-
теті дуже легко. Потрібно правильно 
планувати свій час, ставити пріори-
тети і ефективно використовувати 
доступний час у створенні розкладу, 
включаючи час для навчання, трену-
вань і відпочинку.

– Чи є у Вас спортивні кумири, 
на яких Ви рівняєтеся?

– Так, це моя мама, Олена Кумечко, 
майстер спорту міжнародного класу 
з боротьби самбо, майстер спорту з 
дзюдо. 

– Як Ви справляєтеся з невда-
чами?

– Спочатку аналізую свої помилки, 
а потім їх виправляю.

– Як Ви мотивуєте себе, коли не 
хочеться тренуватися?

– Моя мотивація – це ціль, до якої 
я хочу дійти, а саме – стати чемпіон-
кою світу

– Які Ваші улюблені прийоми в 
самбо?

– Мої улюблені прийоми – больо-
вий на руку, кидок зацеп та задня під-
ніжка.

– Що б Ви порадили молодим 
людям, які хочуть займатися сам-
бо?

– Якщо молоді люди хочуть за-
йматися самбо, я б порадила їм таке: 
знайдіть досвідченого тренера, поч
ніть з базових навичок, тренуйтеся 

регулярно, беріть участь у змаганнях, 
насолоджуйтеся процесом і змаган-
нями.

– Як Ви думаєте, яке майбутнє 
у самбо у зв’язку з гуманізацією 
суспільства, відмовою від насиль-
ства?

– З гуманізацією суспільства та 
загальною відмовою від насильства 
може змінитися сприйняття та роль 
самбо. Самбо як вид боротьби може 
стати способом розвитку фізичних та 
психічних якостей без застосування 
агресії та насильства. Можливо, в 
майбутньому самбо стане популяр-
ним як засіб самозахисту, фізичної 
активності та розвитку характеру, 

сприяючи гармонійному розвитку 
особистості.

– Чи були у Вас моменти, коли 
Ви хотіли кинути спорт?

– Ні, не було таких моментів
– Які Ваші найяскравіші спога-

ди, пов’язані з самбо?
– Мої найяскравіші спогади – це 

перші перемоги на змаганнях, важ-
ливі тренування з успішними резуль-
татами, спілкування та дружба, яку я 
знаходила у спортивному середови-
щі, та просто радість від самого про-
цесу тренувань та покращення своїх 
навичок.

Арина Крикунова 

- Пані Анастасіє, розкажіть, з 
чого почалася Ваша спортивна 
кар’єра?

- Загалом, я почала займатися 
спортом з першого класу. Шість ро-
ків займалася спортивною акробати-
кою, потім рік плаванням та рік тан-
цями. У віці 13 років, коли я була на 
фізкультурі, наш вчитель помітив, що 
в мене добре виходить бігати. Тому 
він запропонував мені спробувати 
займатись легкою атлетикою. Я піш-
ла на перші тренування. З того часу 
пройшло майже сім років, а я і досі 
цим займаюся. Продовжила займати-
ся тому, що у мене добре виходило, 
вже за перших три місяці ми з коман-
дою поїхали на Чемпіонат України і 
перемогли, тому я для себе виріши-
ла, що це – моє.

- Як часто проходять тренуван-
ня? У якому вигляді зазвичай вони 
відбуваються? Що Вам найбільше 
подобається робити?

- Все залежить від періоду. Змаган-
ня у нас відбуваються лише влітку та 
взимку, тому в змагальний період, 
зазвичай, по одному тренуванню в 
день шість разів на тиждень. А от в 
підготовчий період, тобто восени і 
навесні, бувають тренування по два 
рази на день шість днів на тиждень, 
неділя - завжди вихідний.

Кожне тренування починається 
з базової розминки: біг 1,5 км, впра-
ви на гнучкість, бігові вправи. Після 
цього кожен виконує свою спеціаль-
ну роботу. Наприклад: різноманітні 
стрибки, бар’єрний біг, силове тре-
нування в тренажерному залі, крос 
і тому подібне.

Найбільше я люблю стрибкові тре-
нування, а також останнім часом по-
любила тренажерну залу.

- Розкажіть більш детально про 
змагання, що проходили у Львові. 
Як вони відбувалися?

- Ці змагання відбуваються двічі 
на рік, влітку та взимку. Називають-
ся Кубок України, на них нагороджу-
ється кубком лише перше місце. Зма-
гаються серед дорослих з усіх видів 

легкої атлетики. Я стрибаю у довжи-
ну, цього разу найкращий результат 
з трьох можливих 5 м 50 см. Чесно 
кажучи, єдине що потішило - це за-
вершення сезону. Результатом була 

незадоволена, розраховувала на 
кращий, однак що маємо, те маємо, 
працюємо далі?

- Чому Ви вирішили вступити на 
іноземну філологію, чому не фіз-
культурний?

- Щоб зруйнувати стереотип щодо 
того, що всі спортсмени навчаються 
на фізкультурному. Насправді, я з ди-
тинства цікавлюся іноземними мова-
ми. І навіть до того, як я почала за-
йматися атлетикою, зробила свій ви-
бір на користь вступу на факультет 
іноземних мов.

- Розкажіть, що Вас мотивує та 
дає сили для тренувань? Чи під-
тримують Вас близькі? Як Ви на-
лаштовуєте себе перед змаган-
нями?

- Мене мотивують успіхи близьких 
людей, адже мої сестра та хлопець 
також займаються легкою атлетикою. 
Звісно, завжди хочеться бути краще, 
тому це дає сили рухатися вперед. 

Мої батьки завжди вірять у мене та 
підтримують. Це дуже допомагає, 
особливо в тяжкі періоди.

Щодо традицій перед змагання-
ми. Я завжди одягаю нові шкарпетки, 
і слухаю одну й ту ж музику, зазвичай 
пісні гурту «The Weeknd». Це допома-
гає налаштуватись. Також дуже люб
лю дорогою на стадіон поговорити з 
тренером, це вже як традиція.

- Розкажіть про свої плани 
на майбутнє? Чи плануєте Ви 
пов’язати життя зі спортом?

- Чесно, не люблю загадувати май-
бутнє. Звісно, я маю цілі та мрії, але 
все ж таки, життя занадто неперед-
бачуване. Хочу реалізувати себе в ін-
ших сферах також. А щодо цілей, які я 
ставлю перед собою… Я хочу стриб-
нути за 6 м, це прекрасний результат, 
з яким можна конкурувати не лише в 
Україні, а і поза її межами.

Ольга Інюшкіна 
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Флешмоб Єдності
Студенти та викладачі факультету фізичного виховання і спорту об’єднали свої руки та серця задля гарної ідеї - передати воїнам ЗСУ свою підтримку та повагу. Наші спортс-

мени провели флешмоб: розписали прапор України, залишивши на ньому свої побажання та слова вдячності, створили символічне коло єдності. Нагадаємо, що з перших днів війни 
завідувач кафедри фізичного виховання та спортивного вдосконалення Олексій Булгаков став на захист Батьківщини. Розписаний прапор разом із енергетично-поживними смако-
ликами, придбаними за зібрані кошти студентів та викладачів, будуть надіслані 115 бригаді 138 батальйону, де служить Олексій. Віримо, що скоро зустрічатимемо наших ГЕРОЇВ 
в стінах alma mater. Разом до перемоги! Слава Україні! Редакція спрямувала журналістку, щоб детально поспілкуватися з учасниками флешмобу та ознайомити читачів з цією по-
дією. Ми зустрілися із заступником декана факультету фізичного виховання і спорту Денисом Опанчуком. Ось що він розповів:

В нас був запланований захід на 
День єднання, який відзначається 
16 лютого. Ідею створити та органі-
зувати флешмоб запропонувала го-
лова студентського братства Ілона 
Шидловська. Ініціативу вона взяла 
на себе, створила концепцію з пра-
пором та солодощами. Ми про це 
говорили з колегами на вченій раді 
факультету, обговорили, з’ясували 
всі деталі і вирішили організувати 
флешмоб. Всі солодощі, які ми зби-
раємось придбати, разом з підпи-
саним та розписаним нашими сту-
дентами й викладачами прапором, 
поїдуть на фронт, де зараз безпо-
середньо перебуває наш завідувач 
кафедри Олексій Булгаков, який 
служить в Збройних силах України 
з початку повномасштабного втор-
гнення. Ми завдячуємо і йому та 
всім хлопцям та дівчатам на фрон-
ті за те, що вони обороняють нашу 
країну. 

Учасники флешмобу мали бути 
одягненні у вишиванки. Не всі, звісно, 
дотрималися цього. Захід проходив у 
спортзалі № 1 на факультеті фізично-
го виховання та спорту. Там є багато 
місця, де можна розмістити велику 
кількість людей та хороший простір 
для такого роду заходу. У флешмобі 
було задіяно близько п’ятдесяти лю-
дей. Взагалі, ми запрошували всі гру-
пи, але багато студентів зараз відсут-
ні на заняттях з різних причин. Одні 
на індивідуальному плані, другі вже 

працюють або за інших причин від-
сутні. Були студенти, які навчалися 
у Олексія Булгакова, коли він ще ви-
кладав, а також був студент магістра-
тури, який служить у ЗСУ, але мав у ці 
дні відпустку та приїхав на факультет 
підтримати флешмоб. На заході було 
присутнє й керівництво факультету, 
декан Тамара Кутик та завідувач ка-
федри теоретико-методичних основ 
фізичного виховання та спорту Рус-
там Ахметов. 

Г р о ш і ,  я к і  з б и р а л и с я , 

підуть виключно на солодощі. В нас 
є скринька, у якій викладачі та сту-
денти, хто скільки може, збирають 
потроху кошти. В першому семестрі 
викладачі та студенти вже збирали 
гроші і передавали допомогу у ви-
гляді бронежилетів чи чогось іншого, 
я точно вже не пам’ятаю. Зараз вла-
штували чисто символічно флешмоб, 
щоб зібрати ще трохи коштів та зро-
бити приємне воїнам. На заході зі-
брали більше трьох тисяч. 

Цей флешмоб був рядовим, він 

стояв у мене у виховному плані, тому 
я його і вирішив включити у прове-
дення. Не всі його в університеті про-
водили, проте зараз такі заходи по-
трібно намагатися проводити. Спо-
чатку ми планували зробити як День 
єднання з прапорами, а Ілона запро-
понувала цікавіший варіант, який ми 
і провели. На завершення заходу ми 
стали у коло, взялися за руки та зро-
били фотосесію.

Вікторія Моравська 

Активний спосіб життя в Німеччині
Який же секрет довголіття та здоров’я німців?

Люди у Німеччині відомі своїм 
тривалим життям та високим стан-
дартом здоров’я. За останні десяти-
ліття вони стали прикладом для ба-
гатьох у світі як люди, які приділяють 
велику увагу активному способу жит-
тя. Давайте розглянемо кілька клю-
чових аспектів активного життя в Ні-
меччині.

Перш за все, це популярність ве-
лосипедів. Німці славляться своєю 
екологічною свідомістю. Величезна 
кількість громадян Німеччини оби-
рають велосипед як основний засіб 
транспорту, мінімізуючи викорис-
тання автомобілів. У багатьох містах 
Німеччини існують розвинуті мере-
жі велосипедних доріжок та багато 
парковок для двоколісного тран-
спорту. Це робить їх популярними 

та зручними засобами пересування. 
Навіть у автобусах чи потягах існують 
спеціальні пристрої для перевезення 
велосипедів, що сприяє популяриза-
ції цього виду транспорту.

Спортивні заходи є невід’ємною 
частиною життя у Німеччині. У бага-
тьох містах регулярно проводяться 
марафони та інші спортивні заходи, 
що сприяє залученню людей до ак-
тивних видів відпочинку. Наймасш-
табніші марафони – Берлінський, 
Франкфуртський та Мюнхенський. 
Берлінський - один з найпрестиж-
ніших марафонських забігів у світі, 
у ньому бере участь близько 40 000 
людей.

Німці також дуже полюбляють ак-
тивний відпочинок на свіжому повіт
рі. Вони часто вирушають у гори для 

піших прогулянок. На стежинах мож-
на зустріти людей будь-якого віку, як 
дітей, так і пенсіонерів. Популярним 
є лижний спорт взимку. А влітку бе-
реги річок і озер, що розкинулися по 
всій країні, стають місцями для відпо-
чинку та плавання.

Просування велосипедів як еко-
логічного транспортного засобу, ор-
ганізація спортивних заходів та ак-
тивний відпочинок на лоні природі 
- це лише кілька аспектів німецького 
підходу до здорового способу життя. 
Ці практики можуть стати великим 
прикладом для інших країн, які ба-
жають підвищити свій рівень фізич-
ної активності та поліпшити стандарт 
здоров’я своїх громадян.

Марія Мельничук

Новорічні свята у Німеччині
Українці мають багато різдвяних традицій, які передаються з покоління до покоління. В останні кілька років все більше українців потрап

ляє до країн Заходу. І ось їх спостереження за святкуванням Різдва та Нового року у Німеччині.

Більшість людей у Німеччині вва-
жають новорічним святом саме Різд-
во. Для них це особливий день, коли 
уся родина збирається разом. Але з 
плином часу деякі поняття та тради-
ції змінюються, тому зараз все біль-
ше німців 31 грудня зустрічають ще 
й Новий рік.

Святкування Різдва відбувається 
25 та 26 грудня. Як і в більшості кра-
їн 25 грудня – це перший день Різдва 
(Erster Weihnachtstag), який симво-
лізує народження Христа. 26 груд-
ня відзначається другий день Різд-
ва (Zweiter Weihnachtstag) та також є 
державним святом у Німеччині. Цьо-
го дня більшість магазинів та підпри-
ємств закрито. Люди проводять це 
свято з родиною та близькими. 

Німці дуже полюбляють традиції 
та цінують їх, і Різдво для них особли-
ве свято. Тому готуватись починають 
ще заздалегідь. Вже восени на полич-
ках магазинів з’являються новорічні 

прикраси та особливі смаколики, зо-
крема пряники. Популярними також 
є адвент-календарі. Вони складають-
ся з 25 віконечок, кожне з яких має 
маленький подарунок всередині. У 
магазинах є різноманітні календарі, 
як для дітей, так і для дорослих. 

У Німеччині прийнято встанов-
лювати ялинку у будинку. Зазвичай, 
ялинку прикрашають іграшками, гір-
ляндами, ангелами та зіркою на вер-
шині. В останні роки стало популяр-
ним прикрашати ялинку ще й різно-
манітними бантиками та фігурками 
тварин, які приносять удачу.

Святкові богослужіння стають 
особливо масовими напередодні 
різдвяних свят. Люди, які, можливо, 
не надто вірять у Бога, також ходять 
до церкви на Святвечір. Богослужін-
ня відкриті для всіх і кожен охочий 
може прийти. Часто після церемо-
нії у Святвечір діти розігрують іс-
торію народження Ісуса в короткій 

театральній сценці, яка називається 
«П’єса Різдва».

Однією з прикмет новорічно-різд-
вяних світ у Німеччині є ярмарки. 
На початку грудня у кожному місті 
з’являються тематично прикраше-
ні будиночки. У них можна придба-
ти будь-що – від солодощів та глінт-
вейну до хенд мейд іграшок. Звісно, 
головним елементом є ялинка, яка, 
зазвичай, розміщена посередині 
ярмарки. Також у великих містах на 
ярмарках знаходяться різні атракці-
они, каруселі, оглядові колеса. Усе це 
створює неймовірну атмосферу свя-
та. Ці ярмарки відвідують не тільки 
місцеві жителі, вони також популяр-
ні серед туристів. 

Перебуваючи в Німеччині, я по-
знайомилася з німкенею на ім’я Мар-
лен Клаусніцер. Під час розмови ми 
почали говорити про Різдво та но-
ворічні свята. Виявилось, що її роди-
на святкує Новий рік, тому Марлен 

розповіла, яких традицій вони до-
тримуються:

-  Зде більшого,  ми св ятк ує-
мо Новий рік разом із друзями. 
Обов’язковим є смачна їжа, напри-
клад, раклет – новорічне традицій-
не блюдо для багатьох (швейцар-
ська  національна страва, яка, як 
і фондю, готується з розплавленого 
жирного сиру – Ред.). Зазвичай, під 
час вечері ми ще граємо в настіль-
ні ігри. Також гадаємо на розплав-
леному свинці або воскові. Кладемо 
трошки свинцю чи воску на ложку 
та нагріваємо над полум’ям свічки, 
потім виливаємо розплавлений сви-
нець чи віск у холодну воду, де він 
набуває певної форми. Те, на що ця 
фігура буде подібна, і буде передба-
ченням на наступний рік. Ще однією 
традицією є випікання печива з пе-
редбаченнями, але подібне роблять 
у багатьох країнах. По телевізору 
ми обов’язково, хоча б частково, 

дивимося короткометражний фільм 
«Вечеря на одного» (або «90-й день 
народження»,  комедійна телепере-
дача, знята телеканалом NDR, най-
популярніша телепередача у Німеч-
чині -  Ред.) Ну і, звичайно, опівночі 
усі запалюють феєрверки, бенгаль-
ські вогні тощо.

Марія Мельничук
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Підсумки конкурсу «Українська 
дівчина в українській хустці»

Малюська Маргарита, учени-
ця 11-А класу ліцею № 16 м. Жи-
томира

Мені 16 років, люблю писати 
вірші, особливо коли я щаслива 
або мені сумно – це своєрідна те-
рапія для заспокоєння. Також у 
вільний час читаю книги або го-
тую. Кожного навчального року 
беру участь в різних конкурсах 
та олімпіадах. На мою думку, це 
чудовий спосіб проявити себе і 
свої вміння. Я досить товарись-
ка, маю багато приятелів, зав
жди прагну кращого і хочу стати 
успішною людиною.

***
Все процвітало, все росло,
Раділи люди й усміхались щиро.
Та якось раз щось впало 

й все так затряслось.
Проснулись діти зі словами мами: 
- Мерщій вставай, 

війна не за горами...
І  зі сльозами на очах збирають речі 
люди й вирушають в даль.
Подалі від злощасної війни,
бо кожен хоче зберегти дитину, 
вона ж бо й є майбутнє України.
Минає місяць - боротьба триває.
Зруйновано міста, 

будинки та заводи, 
цивільні люди гинуть від ударів.
І є військові, що віддали життя 

за нашу Батьківщину, 
за нас, за діток, й за майбутнє наше, -
їм вічна пам’ять 

і  безмежна вдячність...
Ми відбудуємо міста, 

заводи та будівлі,
і вигукнем всі разом: ми - 

українці! Слава Україні!

Наедине  
с собой....

Никто не знает наперед 
Кого и где засада ждёт...
Плененья боль, победы свет...
Ну, или смерть во цвете лет.
Что дарит брезжущий рассвет -
Где в небе переливов цвет?
В тылу спокойный день... Забудь...
И там свинец, летящий в грудь.
А где-то тихо и тепло...
Луна любуется в окно...
В своей кроватке спит малец...
И сон тот бережет отец.
Пусть был он врач или строитель -
Покинул тихую обитель.
Он с первых взрывов и доныне
Хранит просторы Украины.

19.12.2023 года.  
І. Адамова.

Нескорені

Благоднюк Олександра 
21 Бд-Журн

Івашкевич Дар‘я  
10-А

Яриновська Катерина 
викладач кафедри слов’янської і 
германської філології та перекладу

Редакція студентсько-викладаць-
кої газети «Універсум» спільно з пар-
ламентом Наукового ліцею Житомир-
ського державного університету іме-
ні Івана Франка проводила протягом 
зимових канікул конкурс фотографій 
на тему «Українська дівчина в україн-
ській хустці».

На розгляд читачів газети було 
представлено 12 фотографій – сту-
дентів та викладачів університету, 
учнів та вчителів Наукового ліцею.

Голосування відбувалось на двох 
платформах: на інстаграм-сторінці 

Наукового ліцею та на ФБ-сторінці 
редактора газети.

Голосування розпочалося 9 січня з 
10 години ранку. Двічі на тиждень усі 
бажаючі мали вільний доступ до фото 
конкурсанток та мали можливість 
проголосувати на інстаграм-сторінці 
Наукового ліцею. Голосування відбу-
лося безперешкодно. У кожній сто-
риз відвідувачі сторінки могли обра-
ти одну людину з двох, фото якої їм 
найбільше сподобалося. Голосування 
відбувалося у декілька етапів: щовів-
торка та щосуботи протягом доби усі 

мали можливість зробити свій вибір.
Переможиця конкурсу є. Редак-

ція газети та парламент ліцею мають 
надію, що такий конкурс проводити-
меться і надалі

Результати конкурсу такі:
1 місце з результатом 578 голосів 

посіла Катерина Яриновська, вчитель 
української літератури Наукового лі-
цею, викладач кафедри слов’янської 
і германської філології та перекладу;

2 місце з результатом 565 голосів 
посіла Дар’я Івашкевич, учениця 10-А 
Наукового ліцею;

3 місце з результатом 554 голоси 
посіла Олександра Благоднюк, сту-
дентка 21 групи спеціальності «Жур-
налістика».

Редакція студентсько-викладаць-
кої газети «Універсум» та парламент 
Наукового ліцею Житомирського 
державного університету імені Івана 
Франка вітають переможиць та бажа-
ють всіляких успіхів.

Відповідно до умов конкурсу ре-
дакція нагороджує переможицю обі-
цяним призом, а «срібло» та «бронзу» 
- заохочувальними призами.

1 2 3

Світличні – прізвище для української культури 
ІІ половини XX ст. справді значуще. 

Вчитель української мови, переїхавши до Киє-
ва із Луганщини у 1963 році, ближче до брата Іва-
на, органічно влилася в атмосферу післякультів-
ського пробудження й відродження, що панували 
в українській столиці. Надія з головою поринула 
у культурне життя Києва. Брала участь у літера-
турних вечорах, зустрічах, лекціях, конференціях, 
екскурсіях, організованих клубом творчої молоді 
«Сучасник». 

Попервах Надійка ніби була в тіні старшого 
брата-поета Івана Світличного – натхненника і со-
ратника шістдесятників. Дуже скоро вона вибо-
рола самостійне місце серед однодумців, набула 
авторитету, зажила поваги серед патріотично на-
лаштованих українців. Вона вміла залучити інших 
до української ідеї, пробудити в них національні 
почуття, потяг до творчості в ім’я України. Цих од-
нодумців об’єднувала українська народна пісня, а 
Надійка дуже гарно співала, декламувала поезію. З 
нею було затишно, тепло і надійно. Вона була вір
ною соратницею брата. Іван Світличний залучив її 
до справи самвидаву – цього чи не найреальнішо-
го досягнення шістдесятників. 

Згодом вона стала одним із найдієвіших 

чинників самвидаву – редагувала, розмножувала, 
розповсюджувала. Вона стала однією з головних 
особистостей українського руху опору 1960-х – 
носіїв національної свідомості, ідеї національно-
го відродження, демократизації суспільства. 

Після арешту у 1972 році Івана Світличного, 
В’ячеслава Чорновола та інших інакодумців вона 
стала об’єктом пильної уваги КДБ. Майже щодня 
були допити, обшуки, тотальне стеження. Через 
декілька місяців після арешту брата Івана Надію 
Світличну було заарештовано за статтею 62.1: ан-
тирадянська агітація і пропаганда. Сина Ярему, 
якому було два роки, забрали до будинку дитини. 
Засудили Надію до чотирьох років таборів суворо-
го режиму. Вона відбула їх у Мордовії серед жінок-
політв’язнів по сусідству з табором, де відбували 
покарання Василь Стус, В’ячеслав Чорновіл і наш 
земляк з Радомишельщини Василь Овсієнко. 

У 1976 році вона повернулися до Києва. Жило-
ся дуже важко: постійний нагляд, репресії, повне 
безправ’я, неможливість влаштуватися на робо-
ту за професією, загроза звинувачення в «туне-
ядстві». А на руках двоє неповнолітніх дітей. Та 
попри все не відходила від громадського життя, 
брала активну участь у виданні і розповсюджен-
ні самвидаву, стала членом Української Гельсін-
ської групи. 

У 1978 році Надія Світлична виїхала з України до 
США. Вона ніколи не покидала органічних зв’язків 
з рідною землею. Одразу завоювала високий ав-
торитет серед української громади за кордоном. 
Вона вела активну громадську, журналістську, ви-
давничу роботу. У 1985 році Надію Світличну було 
позбавлено радянського громадянства. Вона про-
довжувала жити і працювати для України. Працю-
вала як перекладач і редактор в Українському ін-
ституті Гарвардського університету, у видавництві 
«Пролог», у журналі «Свобода», вела цикл передач 
на радіо «Шестдесятництво в Києві», вела радіо-
журнал «Надія», на сторінках якого розповідала 
про діячів новітнього українського культурного 

відродження, героїв руху опору, в’язнів сумління 
– О. Заливаху, А. Горську, В. Зарецького, В. Стуса, Є. 
Сверстюка, В. Чорновола, І. Світличного та інших, 
редагувала журнал «Віра». 

Як представник України виступала зі свідчення-
ми на Сахарівських слуханнях у Вашингтоні і Лон-
доні, на конференціях комісії з питань безпеки і 
співробітництва в Європі, в Конгресі США. Брала 
участь у роботі міжнародної організації «Демокра-
тія і незалежність». У 1994 році Надія Світлична 
була удостоєна Шевченківської премії «за актив-
ну публіцистичну журналістську діяльність». Вона 
брала участь у різних громадських акціях, утілю-
ючи ідею соборності України. 

Також брала активну участь у видавничих про-
ектах, зокрема у виданні творів Івана Світлично-
го, Василя Стуса. Впорядковувала збірку спогадів 
про свого брата Івана Світличного «Доброокий» 
(Київ, 1998). Надія написала спогади про свої роки 
в Україні, впорядковувала матеріали своїх посес-
тер по боротьбі за Волю і Процвітання України. 

Похована Надія Світлична на Байковому цвин-
тарі в рідній українській землі.

Марія Масловська

P.S. Аудіоісторія Надії Світличної за посиланням: 
https://hromadske.radio/podcasts/persona/ya-ne-
khochu-buty-hromadiankoiu-naybil-shoho-u-sviti-
kontstaboru-istoriia-dysydentky-nadii-svitlychnoi


